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When Data Transmitting:

Problem Root Cause Solution

Data transmission failed.

Bluetooth® is OFF. Turn ON the Bluetooth® via Settings.

The APP is OFF. Press the icon to turn ON your APP.

Out of range of Bluetooth® transmission. Place your smartphone closer to the scale.

About the Accuracy of This Product
• This product passes strict inspection before delivery and therefore its accuracy is guaranteed by the manufacturer.  Please 

refer to the above table for the descriptions on accuracy.
• This product is specially designed for weight and impedentiometric measurement.  It should NOT be used by anyone during 

the process of transaction for verification of goods’ weight.

Specifications

Product Name Pic BodyStation Easy

Model 010396 

Dimension Scale: 300x300x23mm (Approximately)

Net Weight Approximately 1.745kg (Including the dry cells)

Display Digital LED

Measurement Unit Pound / Kilogram

Measurement Range 11lb to 440lb / 5kg to 200kg

Division 5-100kg: 0.05kg / 0.2lb; 100-200kg; 0.1kg / 0.2lb

Accuracy 5-50: ±0.2kg; 50.05-100: ±0.3kg;
100.1-150: ±0.4kg; 150.1-200: ±0.5kg;

Working Environment Temperature: 5°C to 40°C / Relative Humidity: ≤90% RH Atmospheric pressure: 86kPa to 
106kPa

Storage Environment Temperature: -20°C to 60°C / Relative Humidity: ≤90% RH Atmospheric pressure: 50kPa 
to 106kPa

Power Source 6V  (4xAAA R03/LR03)

Auto-ON SENSE ON technology

Auto-OFF The scale will turn off after about 15s if there is no operation.

Accessories 1. Four AAA-size Batteries
2. User Manual

Mode of Operation Continuous Operation

Frequency Range: Output Power 
Range: 

2.402 - 2.480 GHz 
≤ 5 dBm

WARRANTY
The product is guaranteed for 2 years against any conformity defect in normal conditions of use as provided for by the 
instructions for use. The warranty shall not therefore apply in the case of damages caused by improper use, wear or accidental 
events. For the duration of warranty on conformity defects please refer to the specific provisions of national laws applicable in 
the country of purchase, where provided.

Declaration of EU Compliance: 
Hereby, PIKDARE S.p.A., declares that the radio equipment type Mod.010396, is in compliance with Directive 2014/53/EU and 
directive 2011/65/EU (RoHS). The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: 
http://web.picsolution.com/pichealthstation/en/

THIS PRODUCT COMPLIES WITH THE DIRECTIVE 2012/19/EU.
The crossed bin symbol on the appliance indicates that the product, at the end of its life, must be disposed of separately 
from domestic waste, either by taking it to a separate waste disposal site for electric and electronic appliances
or by returning it to your dealer when you buy another similar appliance. The user is responsible for taking the 

appliance to a special waste disposal site at the end of its life. If the disused appliance is collected correctly as separate waste, 
it can be recycled, treated and disposed of ecologically; this avoids a negative impact on both the environment and health, 
and contributes towards the recycling of the product’s materials. For further information regarding the waste disposal services 
available, contact your local waste disposal agency or the shop where you bought the appliance.

THIS PRODUCT COMPLIES WITH EU DIRECTIVE 2006/66/EC
The crossed bin symbol on the batteries indicates that, at the end of their life, they must be disposed of separately 
from domestic waste, either by taking them to a separate waste disposal site for batteries or by returning them to your 
dealer when you buy similar rechargeable or non-rechargeable batteries. The chemical symbols Hg, Cd, Pb, printed 

under the crossed bin symbol, indicate the type of substance contained in the batteries: Hg=Mercury, Cd=Cadmium, Pb=Lead. 
The user is responsible for bringing batteries, at the end of their life, to the appropriate collection facilities in order to facilitate 
treatment and recycling. The correct disposal of your exhausted batteries will help prevent potential negative consequences 
for the environment and human health and favour the recycling of the materials of which the product is made. Illegal disposal 
of the batteries by the user will damage the environment and human health. For further information regarding the waste 
disposal services available, contact your local waste disposal agency or the shop where you bought the appliance.

NOTE:
• The Bluetooth® trademark and logos are registered trademarks of SIG. Inc. and any use thereof by PIKDARE S.p.A. is under 

license.
* Google Play and the Google Play logo are Google Inc. trademarks.
**  Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc., registered in the United States and in other countries. App Store is a 

service trademark of Apple Inc. registered in the United States and in other countries.

• Do not throw exhausted non-rechargeable batteries and/or rechargeable batteries into fire, disperse in the environment or 
dispose of them as urban waste.

Warning 
CAUTION! RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY AN INCORRECT TYPE.
DISPOSE OF USED BATTERIES ACCORDING TO THE INSTRUCTIONS.
Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, that can result in an explosion.
Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that can result in an explosion or the leakage 
of flammable liquid or gas;
A battery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

 CAUTION
• When the symbol “Lo” first appears, the device powers off soon. Then you shall replace with a new set of batteries. Please 

replace all four batteries at the same time. Do NOT mix the old batteries with the new one.
• Worn batteries are hazardous waste. Do NOT dispose of them together with the household garbage.
• Please refer to the local ordinances and recycling instructions regarding disposal of the worn batteries and scrapped device.
• If you do not intend to use this unit for a prolonged period of time, it is advisable to  remove the batteries before storing.
• Use the scale three times a day, and the lifetime of battery is around 6 months.

Install APP and Pair-Up
With the advanced Bluetooth® 5.0 technology applied, the mobile or portable equipments, which are equipped with 
Bluetooth® (4.0 or above)  function in line with BLE Technical Specifications as well as BLP Protocol established by global 
organization Bluetooth SIG, are capable to receive your personal data.

Please check the app Instruction for use for further details

Just simply install the PIC Health Station APP and pair up your scale with your mobile or portable equipment. 
Note: It is only available for the device which supports Bluetooth® v. 4.0 technology or above. 
Pic Health Station APP could be freely downloaded at App Store** and Google Play*, you may search and install the app in 
your smartphone. 
Turn on the APP, make sure both the devices are ON when pair-up is proceeding. 

If SUCCEED, symbol “
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Successful Bluetooth Connection Data transmitting / pending to 
transmit to wireless wellness system

Body Fat Level: Underfat

Body Fat Level: Healthy
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Body Fat Level: Obese

” will be shown on the LED.

If FAIL, symbol “
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” will not be shown on the LED.

Select Measurement Unit
With batteries correctly installed, press “UNIT”  button in the back of the scale to select measurement unit. The default 
measurement unit is “kg”. You may press “UNIT” button  to choose between kilogram and pound.

Daily Measurement
• With original SENSE ON patent technology, Pic BodyStation easy will switch on as you step on the platform barefooted.
• Stand still and keep full contact with the electrodes until the LED stops blinking digits.

Data Transmission

Once Pic BodyStation Easy is successfully paired up with your smartphone, the measurement data will be transmitted to your 
mobile via Bluetooth®. Please check the app to verify the data transmission option

The symbol 
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Body Fat Analysis Result

Total Body Water Analysis Result

Muscle Mass Analysis Result
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Successful Bluetooth Connection Data transmitting / pending to 
transmit to wireless wellness system

Body Fat Level: Underfat

Body Fat Level: Healthy

Body Fat Level: Overfat

Body Fat Level: Obese

 will display after successful connection, 

The scale transmits to the app the weight and the BIA values. The app can calculate the body composition values once the 
user data are properly input.

Error Prompt

Error Description Solution

Overload Stop using this scale for measurement.

Low Battery
Replace all four batteries in the same time. 
Please purchase the authorized batteries 
for replacement.

When Measuring:

Problem Root Cause Solution

Abnormal measuring results:
- Too high; or
- Too low; or
- Huge difference between two recent 

measurement.

Incorrect posture Please step on the platform barefooted and 
stand still.

The device is located on the soft ground 
such as a carpet or on a rugged surface.

Place the scale on a hard, flat and stable 
surface.

No display on LED when  the device 
powers on. Your feet are too dry.

Wipe your feet with a damp cloth, keeping 
them slightly damp when starting 
measurement.

CANNOT proceed to analyse body fat.

Batteries not yet installed. Install the batteries. (Please refer to Insert 
the Batteries)

Worn batteries.
Replace all four batteries at the same time. 
Please purchase the authorized batteries 
for replacement.

The device powers off.

Step onto the platform wearing socks or 
shoes.

Please keep barefooted during the 
measurement, and keep full contact with 
the platform as well.

The user data have not been input in the app Please input the user data in the app

Low battery.
Replace all four batteries at the same time. 
Please purchase the authorized batteries 
for replacement.

• Please handle the device carefully. The glass surface can be damaged by stroke or if 
the device falls.

• In case of doubt, do not use the appliance and contact technically competent 
personnel or go where the product was originally purchased.

• In the case where the appliance is not to be used for a prolonged time, it should be 
thoroughly cleaned and the batteries (if installed) removed before storing it in a clean 
and dry place away from light and heat sources.

• Operate the appliance within a temperature range between +5°C to +40°C.
• Any repair/service made directly by the user may lead to severe risks to him or to 

any third party’s safety and may irreparably damage the appliance and imply the 
immediate termination of the warranty.

• The product’s specifications may be subject to change without prior notice.

Maintenance
When carrying out usual maintenance, please ensure practice of the following Do’s and Don’ts:
• DO use a dry soft cloth to wipe the dust.
• DO use a wet soft cloth, dipped into water and wrung out, to wipe the dirt. Then use a dry soft cloth to dry up the device.
• DON’T wash the device with water or immerse it in water.
• DON’T use propellant, abrasive or other chemicals to wipe the dirt in avoidance of discolor or malfunction.
• In case the appliance is sold by the original owner or given to third party users, instructions for the safe use of the appliance 

must be handed over to them, and they must have understood the hazards involved, through reading the user manual and 
in particular the safety warnings contained in it, which should always accompany the appliance.

• These instructions are available on www.picsolution.com
• The symbols below can be found in the Instruction Manual as well as on labels and other components. The warning signs and 

symbols are essential to ensure your correct and safe use of this product and protect you and others from injury. Please kindly 
find the meanings of the warning signs and symbols, which you may encounter in the label and user manual, as follows:

SYMBOLS KEY

Equipment in compliance with the 
essential requirements laid down in the EC 
Directives in force.

For indoor use only

Caution Catalogue Number

Lot Number Symbol for “SERIAL NUMBER”

Please read the instructions Symbol for “DIRECT CURRENT”

Operating instructions The Bluetooth® Combination Mark
Bluetooth® v. 5.0

This device is contraindicated for any person who is connected to a wearable or implantable electronic device or 
instrument such as a pacemaker or defibrillator. Be aware that anyone with an wearable or implantable medical 
electronic instrument, such as a pacemaker, must avoid using this device.

Before using the device, we highly recommend that you read the short list of warnings contained in this manual, to make sure 
you have correctly understood how to use it.

Efficient Use of Your Scale
To ensure the accuracy of measurement, please follow below instructions   when you start measurement.
• Place the scale on a flat, hard surface. Soft surface such as carpet will affect the performance of the scale.
• Step onto the platform with bare feet. Stand still and keep full contact with  the scale until the measurement is complete.
• Avoid measurement immediately after strenuous exercise, sauna or bath, drinking, and dining.
 Always start measurement in the same time slot and on the same scale located on the same flat, hard surface.

Device Components

LED Display UNIT Button

Battery
Comparment

Sensor

List
1. Scale Pic BodyStation Easy
2. Four AAA-size Batteries (1.5V per each)
3. User Manual

LED Display
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LED Display
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Muscle Mass Analysis Result
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Stone

Pound

Kilogram

Percentage

Foot

Centimeter

Age
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Woman

Sportswoman

User ID (Range from P1 to P8) 

Successful Bluetooth Connection Data transmitting / pending to 
transmit to wireless wellness system

Body Fat Level: Underfat

Body Fat Level: Healthy

Body Fat Level: Overfat

Body Fat Level: Obese

Bluetooth® Connection Indication

kg Kilogram

General Instructions
Pic BodyStation Easy applies BIA (Bio-impedance Analysis) technology. A weak current flows through the human body so as to 
detect the bio-impedance and estimate, with the APP, body fat, body water, muscle mass and bone mass.
This BIA technology is cheap, safe, non-invasive, and harmless. It also possesses the characteristics of simple operation and 
abundant information.
The current mentioned above is less than 0.5mA. However, please be aware that anyone with unwearable or implantable 
medical electronic instrument, such as a pacemaker, must avoid using this device.
The intended use of this device is for healthy children 10-17 years old and healthy  adults; if the
 device is used by younger children, the child shall keep shoes on and proceed with weight only function

Insert the Batteries
• Open the battery door in the back of the scale.
• Insert the batteries (4 x 1.5V AAA) into the battery compartment   according to the polarity indications marked inside the 

compartment. *All digits will be shown on the LED.
• Close the battery door and wait until the digits “0.00kg” are  shown on the LED.

 CAUTION
• Non-rechargeable batteries must not be recharged. Do not try to recharge non- rechargeable batteries: they may explode.
• Do not insert/use rechargeable batteries with this appliance. The nominal voltage of rechargeable batteries could be too low
• Never use different types of batteries and/or new and used batteries together.
• Exhausted batteries must be removed from the appliance and disposed of after appropriate waste sorting

Never short-circuit the batteries power supply terminals

• Do not use lithium batteries, this appliance is not designed to work with lithium batteries. Using lithium batteries may create 
hazardous conditions.

• Always remove exhausted non-rechargeable/rechargeable batteries from the device to prevent leaks that can damage it 
and/or anything surrounding it.

• If the non-rechargeable or rechargeable batteries are leaking any liquid, replace them immediately and ensure that the 
battery compartment is clean; thoroughly wash your hands in case of any contact with the leaked liquid.

INSTRUCTIONS FOR USE

 PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE AND 
KEEP THEM FOR FUTURE REFERENCE

 CAUTION SAFETY WARNINGS 
 WARNINGS!

• This is not a medical device and therefore it cannot be used for any therapeutic and/
or medical purpose.

 WARNINGS!
The European standard EN 60335-1:2012 sets out for children safety that this 
appliance be used only by children over 8 years of age under the supervision 
of an adult. In compliance with the provisions of current legislation, PIKDARE 
S.p.A. reports below the warnings required by regulations: 
• This product can be used by children aged 8 years and over and persons with 

reduced physical or sensory capacities as long as they are supervised or after they 
have received instructions for the safe use of the appliance, and have understood the 
hazards involved.

 WARNINGS!
• The cleaning and maintenance to be performed by the user must not be carried out 

by children and/or people with reduced mental capabilities or lacking experience or 
the required knowledge unless they are under the supervision of an adult. However, 
due to the characteristics of this product category (scale), PIKDARE S.p.A. 
recommends that children less than 10 years old, do not use or interact with 
the product, even under the supervision of an adult. For further information 
please check the “General instruction” section.

• The scale can interfere with medical devices marked with  and with electrical 
equipment. 

• To enable the data transmission function, this product should be paired to a 
smartphones and tablets equipped with Bluetooth® v. 4.0 or above.

• Please be aware that this device is designed for healthy adult population (and children 
above 10 years old) self- measuring and self-monitoring body compositions, together 
with Pic Health Station App. Any information provided by this device is in no way 
meant to treat, cure or prevent any disease or illness from happening. If in doubt, 
contact your physician.

• Please ensure that children do not play with the appliance.
• Before use, remove and dispose of all plastic bags and packaging materials and keep 

them out of reach of children.
• This appliance is not a toy.
• Please keep the device out of reach of infants, children or pets, since inhalation or 

swallowing of small parts is dangerous or even fatal.
• This product is destined for domestic use only, and must be used in accordance with 

the user instructions provided. Any other use is to be deemed improper and therefore 
dangerous. PIKDARE S.p.A. declines all responsibility for any damage caused by the 
inappropriate, incorrect or unreasonable use of the appliance.

• This appliance must not be exposed to direct sunlight, rain and other elements.
• Always place the appliance on flat and stable surfaces.
• This appliance is not calibrated for professional athletes or body builders.
• This device is contraindicated for any female subject who may be suspected of, or is 

pregnant. Otherwise, the effects of this device on the fetus are unknown.
• This device is contraindicated for any person who is connected to a wearable or 

implantable electronic device or instrument such as a pacemaker or defibrillator.
• Be aware that anyone with a wearable or implantable medical electronic instrument, 

such as a pacemaker, must avoid using this device.
• This device should not be used for anyone who is acutely or chronically ill because 

of suffering from a disease or taking medications that affect your water levels. The 
accuracy of readings for these patients has not been verified. Specific medical advice 
should be obtained from a physician.

• Pic BodyStation Easy is equipped with data transmission function. It may emit 
electromagnetic energy so as to perform its intended function. Nearby (< 30 cm) 
portable and mobile RF communications equipment can affect the performance of 
Pic BodyStation Easy and the device can interfere vicinity electrical equipment.

WARNING: No modifications of this equipment is allowed. This may result in increased 
EMISSIONS or decreased IMMUNITY of Pic BodyStation Easy.
• Please use the device according to the user manual. Any misuse can cause electric 

shock, burns, fire and other unexpected hazards.
• Please use and storage the device under the environment which was provided in the 

user manual. Don’t expose the device to extreme temperatures, direct sunlight, moist 
or corrosive environment.

• Do not step on the scale when your body or feet are wet, especially after bathing or 
showering to prevent slipping.

• In case of fungal or other foot infections, in order reduce the risk of contagion, it 
is strictly recommended clean and sanitize thoroughly the surface of the weighing 
plate after each use with specific products disinfectants prescribed by your doctor.

• Do not wet the device or put it into water or other liquids and never place it under 
tap water.

• Use 1.5V R03/LR03 - size AAA alkaline batteries only.
• Do not attempt to open or repair the device in case of fault or damage. Any repair 

must be performed only by technically qualified personnel or by PIKDARE S.p.A.
• After removing any packaging materials, ensure that the appliance has not been 

damaged.
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Lors de la Mesure :

Problème identifié Cause Dépannage

Résultats de mesure anormaux :
- Trop élevés ; ou
- Trop bas ; ou
- Énorme différence entre deux mesures 

récentes.

Posture incorrecte Montez sur la plate-forme pieds nus et 
restez tranquille.

Le dispositif est situé sur un sol mou comme 
un tapis ou sur une surface irrégulière.

Placez la balance sur une surface plane, 
stable et dure.

Aucun affichage sur l'écran lorsque le 
dispositif s'allume. Vos pieds sont trop secs.

Essuyez vos pieds avec un chiffon humide, 
en les maintenant légèrement humides 
lors du début de la mesure.

IMPOSSIBLE de procéder à l'analyse de la 
graisse corporelle.

Piles pas encore installées. Installez les piles. (Veuillez consulter la 
section Insérez les Piles)

Batteries usagées.
Remplacez les quatre piles en même 
temps. Merci d'acheter les piles autorisées 
pour le remplacement.

Le dispositif s'éteint.

Montez sur la plate-forme en portant des 
chaussettes ou chaussures.

Restez pieds nus pendant la mesure, et 
maintenez le contact avec la plate-forme 
également

Les données de l'utilisateur n'ont pas été 
saisies dans l'application

Veuillez saisir les données de l'utilisateur 
dans l'application

Batterie faible.
Remplacez les quatre piles en même 
temps. Merci d'acheter les piles autorisées 
pour le remplacement.

Lors de la transmission de données :

Problème identifié Cause Dépannage

Échec de la transmission de données.

Le Bluetooth® est éteint. Allumez le Bluetooth® par le biais des 
Réglages.

L'Application est ÉTEINTE. Appuyez sur l'icône pour allumer votre 
application.

Hors de portée de la transmission Bluetooth®. Placez votre smartphone plus près de la balance.

À propos de la précision de ce produit
• Ce produit est soumis à une inspection stricte avant la livraison et donc sa précision est garantie par le fabricant.  Merci de consulter le 

tableau ci-dessus pour connaître les descriptions sur la précision.
• Ce produit est particulièrement conçu pour la mesure du poids et impédancemétrique.  Il ne doit PAS être utilisé par quiconque pendant 

le processus de transaction pour la vérification du poids de marchandises.

Spécifications

Nom du produit Pic BodyStation Easy

Modèle 010396 

Dimension Balance : 300x300x23mm mm (environ)

Poids net Environ 1,745kg (y compris les batteries)

Affichage LED numérique

Unité de mesure Livre / Kilogramme

Plage de mesure 11lb à 440lb / 5kg à 200kg

Division 5-100kg : 0,05kg / 0,2lb ; 100-200kg ; 0,1kg / 0,2lb

Exactitude 5-50 : ±0,2 kg ; 50.05-100: ±0,3 kg ;
100.1-150: ±0,4 kg ; 150.1-200: ±0,5 kg ;

Environnement de travail Température : 5°C à 40°C / Humidité relative : ≤90% HR Pression atmosphérique : de 86 
kPa à 106 kPa

Environnement de stockage Température : -20°C à 60°C / Humidité relative : ≤90% HR Pression atmosphérique : de 50 
kPa à 106 kPa

Source d'alimentation 6V  (4xAAA R03/LR03)

Allumage automatique Technologie SENSE ON

Extinction automatique La balance s'éteindra après environ 15 s sans opération.

Accessoires 1. Quatre piles AAA
2. Manuel de l'utilisateur

Modalité de fonctionnement : Fonctionnement en continu

Plage de fréquence : Plage de 
puissance d'émission : 

2,402 - 2,480 GHz 
≤5 dBm

GARANTIE
Le produit est garanti 2 ans contre les défauts de conformité dans des conditions normales d’utilisation selon les indications prévues 
par la notice d’emploi. La garantie ne sera donc pas appliquée en cas de dommages dérivant d’une utilisation impropre, d’une usure ou 
d’événements accidentels. En ce qui concerne la durée de la garantie contre les défauts de conformité, consulter les conditions prévues par 
les normes nationales applicables, le cas échéant, dans le pays d’achat.

Déclaration de conformité UE : 
Par la présente, PIKDARE S.p.A., déclare que l'équipement radioélectrique du type Mod.010396, est conforme à la directive 2014/53/EU et à la 
directive 2011/65/EU (RoHS). Le texte complet de la déclaration de conformité UE est disponible à l’adresse web suivante : 
http://web.picsolution.com/pichealthstation/en/

CE PRODUIT EST CONFORME À LA DIRECTIVE 2012/19/UE.
Le symbole de la poubelle barrée sur les piles indique que le produit, à la fin de sa vie utile, devra être traité séparément des autres 
déchets domestiques ; l'apporter dans un centre de collecte sélective pour appareils électriques et électroniques ou le rapporter 
à votre distributeur lorsque vous achèterez un autre appareil similaire. L’utilisateur est responsable du retour de l’appareil, à la fin 

de sa vie, aux structures de collecte appropriées. Si l’appareil que l’on n’utilise plus est collecté correctement dans le cadre du tri sélectif, il 
peut être recyclé, traité et jeté de manière écologique ; cela contribue à éviter un impact négatif à la fois sur l’environnement et sur la santé, 
et permet le recyclage des matériaux du produit. Pour obtenir des renseignements plus détaillés sur les systèmes de collecte disponibles, 
s’adresser au service local d’élimination des déchets, ou bien au magasin où l’appareil a été acheté.

CONFORMITÉ À LA DIRECTIVE UE 2006/66/CE
Le symbole de la poubelle barrée sur les piles indique que celles-ci, à la fin de leur vie utile, devront être traitées séparément des 
autres déchets domestiques ; les apporter dans un centre de collecte sélective ou bien les remettre au revendeur lors de l’achat 
de piles neuves rechargeables et non rechargeables équivalentes. Le symbole chimique Hg, Cd, Pb, éventuellement présent sur 

la poubelle barrée, indique le type de substance que contient la pile : Hg=Mercure, Cd=Cadmium, Pb=Plomb. L’utilisateur est responsable 
du retour des piles, à la fin de leur vie, aux structures de collecte appropriées afin de faciliter leur traitement et leur recyclage. Une collecte 
sélective adéquate, visant à envoyer les piles épuisées au recyclage, au traitement et à l’élimination compatible avec l’environnement, 
contribue à éviter les effets négatifs possibles sur l’environnement et sur la santé, et favorise le recyclage des substances dont les piles 
sont composées. L’élimination abusive des piles par l’utilisateur cause des dommages à l’environnement et à la santé humaine Pour plus 
d'informations concernant les services d'élimination des déchets disponibles, s’adresser au service local d’élimination des déchets, ou bien 
au magasin où l’appareil a été acheté.

REMARQUE :
• La marque dénominative et les logos Bluetooth® sont des marques déposées de SIG, Inc. et toute utilisation de ces marques par PIKDARE 

est soumise à une licence.
* Google Play et le logo Google Play sont des marques déposées de Google Inc..
**  Apple et le logo Apple sont des marques commerciales d’ Apple Inc., enregistrées aux États-Unis et dans d’autres pays. App Store est une 

marque de service d’Apple Inc., enregistrée aux États-Unis et dans d’autres pays.

• Insérer les piles (4 x 1,5V AAA) dans le compartiment des piles selon les indications de polarité indiquées à l'intérieur du compartiment. 
*Tous les chiffres seront indiqués sur l'écran.

• Fermer le volet de batterie et attendre que les chiffres « 0,00kg » s'affichent sur l'écran.

 AVERTISSEMENT
•  Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées. Ne pas essayer de recharger les piles non rechargeables : elles pourraient exploser.
• Ne pas introduire/utiliser de piles rechargeables avec cet appareil. La tension nominale des batteries rechargeables pourrait être trop basse
• Ne pas mélanger différents types de piles ou des piles neuves avec des piles usées.
• Les piles déchargées doivent être enlevées de l'appareil et éliminées par tri sélectif

Les bornes d'alimentation des piles ne doivent pas être court-circuitées

• Ne pas utiliser des piles au lithium, l'appareil n'ayant pas été conçu pour fonctionner avec ce type de piles. L'utilisation des piles au Lithium 
pourrait s'avérer dangereuse.

• Toujours ôter du produit les piles et/ou les accumulateurs déchargés, pour éviter que des pertes de liquide puissent endommager le 
produit et/ou les objets situés tout près.

• Si les piles ou les accumulateurs génèrent des pertes de liquide, les remplacer immédiatement, en prenant soin de nettoyer le compartiment 
des piles ; se laver soigneusement les mains en cas de contact avec le liquide qui a débordé.

• Ne pas jeter les piles et/ou les accumulateurs déchargés dans le feu ni les disperser dans l'environnement ni les éliminer comme déchets 
domestiques.

Avertissement 
ATTENTION! RISQUE D'EXPLOSION SI LA PILE EST REMPLACÉE PAR UN MODÈLE INCORRECT.
JETER LES PILES USAGÉES SELON LES INSTRUCTIONS.
L'élimination d'une pile au feu ou dans un four chaud, le broyage ou le découpage mécanique peut entraîner une explosion.
Laisser une batterie dans un environnement à température ambiante extrêmement élevée peut entraîner une explosion ou une fuite de 
liquide ou de gaz inflammable ;
Une batterie soumise à une pression atmosphérique extrêmement basse peut entraîner une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz 
inflammable.

 AVERTISSEMENT
• Quand le symbole « Lo » apparaît la première fois, le dispositif est sur le point de s'éteindre. Vous devez alors remplacer par un nouveau jeu 

de piles. Veuillez remplacer les quatre piles en même temps. Ne PAS mélanger les piles usagées et les neuves.
• Les batteries usagées sont des déchets dangereux. Ne PAS les jeter avec les ordures ménagères.
• Consulter les règlements locaux et les instructions de recyclage concernant la mise au rebut des batteries usagées et des dispositifs 

endommagés.
• Si vous n'avez pas l'intention d'utiliser cette unité pendant un laps de temps prolongé, il est conseillé d'enlever les batteries avant le 

stockage.
• Utilisez la balance trois fois par jour, et la durée de vie de la pile sera d'environ 6 mois.

Installer l'application et appairez
Avec l'application de la technologie avancée Bluetooth® 5.0, les équipements mobiles ou portables, qui sont équipés de la fonction 
Bluetooth® (4.0 ou supérieure) conformément aux Spécifications Techniques BLE ainsi que du protocole BLP Protocol établi par l'organisation 
mondiale Bluetooth SIG, sont capables de recevoir vos données personnelles.

Merci de vérifier le mode d'emploi de l'application pour plus de détails

Il suffit simplement d'installer l'application PIC Health Station et d'appairer votre balance avec votre équipement mobile ou portable. 
Note : Cela n'est possible que pour le dispositif compatible avec la technologie Bluetooth® v. 4.0 ou supérieure. 
L'application Pic Health Station peut être téléchargée gratuitement dans l'App Store** et Google Play*, vous pouvez la rechercher et l'installer 
sur votre smartphone. 
Allumez l'application. Assurez-vous que les deux appareils sont allumés lors de l'appariement. 

En cas de succès, le symbole « 

LED Display

Body Fat Analysis Result

Total Body Water Analysis Result

Muscle Mass Analysis Result

Bone Mass Analysis Result

Stone

Pound

Kilogram

Percentage

Foot

Centimeter

Age

Man

Sportsman

Woman

Sportswoman

User ID (Range from P1 to P8) 

Successful Bluetooth Connection Data transmitting / pending to 
transmit to wireless wellness system

Body Fat Level: Underfat

Body Fat Level: Healthy

Body Fat Level: Overfat

Body Fat Level: Obese

 » s'affichera sur l'écran.

En cas d'échec, le symbole « 

LED Display

Body Fat Analysis Result

Total Body Water Analysis Result

Muscle Mass Analysis Result

Bone Mass Analysis Result

Stone

Pound

Kilogram

Percentage

Foot

Centimeter

Age

Man

Sportsman

Woman

Sportswoman

User ID (Range from P1 to P8) 

Successful Bluetooth Connection Data transmitting / pending to 
transmit to wireless wellness system

Body Fat Level: Underfat

Body Fat Level: Healthy

Body Fat Level: Overfat

Body Fat Level: Obese

 » ne s'affichera pas sur l'écran.

Sélectionner l'unité de mesure
Avec les piles correctement installées, appuyez sur le bouton « UNIT » à l'arrière de la balance pour sélectionner l'unité de mesure. L'unité de 
mesure par défaut est le « kg ». Vous pouvez appuyer sur le bouton « UNIT » pour choisir entre les kilogrammes et les livres.

Mesure Quotidienne
• Avec la technologie brevetée originale SENSE ON, Pic BodyStation easy s'allumera dès que vous montez sur la plate-forme pieds nus.
• Restez immobile et en contact avec les électrodes jusqu'à ce que les chiffres arrêtent de clignoter.

Transmission des données

Une fois que la balance Pic BodyStation Easy est appairée avec succès à votre smartphone, les données de mesure seront transmises à votre 
mobile par Bluetooth®. Vérifiez l'application pour vérifier l'option de transmission des données

Le symbole 

LED Display

Body Fat Analysis Result

Total Body Water Analysis Result

Muscle Mass Analysis Result

Bone Mass Analysis Result

Stone

Pound

Kilogram

Percentage

Foot

Centimeter

Age

Man

Sportsman

Woman

Sportswoman

User ID (Range from P1 to P8) 

Successful Bluetooth Connection Data transmitting / pending to 
transmit to wireless wellness system

Body Fat Level: Underfat

Body Fat Level: Healthy

Body Fat Level: Overfat

Body Fat Level: Obese

 s'affichera en cas de connexion réussie, 

La balance transmet à l'application le poids et les valeurs BIA. L'application peut calculer les valeurs de la composition corporelle une fois que 
les données de l'utilisateur sont correctement entrées.

Message d'erreur

Phénomène de rupture Description Dépannage

Surcharge Arrêter d'utiliser la balance pour la mesure.

Batterie faible
Remplacez les quatre piles en même 
temps. Merci d'acheter les piles autorisées 
pour le remplacement.

minutieusement la surface de la plaque de la balance après chaque utilisation, avec 
des produits désinfectants spécifiques prescrits par votre médecin.

• Ne mouillez pas le dispositif ou ne le mettez pas dans l'eau ou dans d'autres liquides 
et ne le placez jamais sous l'eau courante.

• Utilisez des piles alcalines 1,5V R03/LR03 - taille AAA uniquement.
•  Ne pas essayer d'ouvrir ou de réparer l’appareil ou l'adaptateur secteur, si en panne 

ou endommagé. Toute réparation éventuelle doit être effectuée exclusivement par 
du personnel technique compétent ou par PIKDARE S.p.A.

• Après avoir ôté l’appareil de l’emballage, vérifier qu’il n'a pas été endommagé.
•  Manipuler le dispositif avec précaution. La surface en verre peut être endommagée 

en cas de choc ou de chute du dispositif.
• En cas de doute, ne pas utiliser l’appareil et s’adresser exclusivement à des techniciens 

compétents ou au point de vente.
• Si l’appareil n'est pas utilisé pendant longtemps, il faut le nettoyer soigneusement, 

ôter les piles (si insérées) et le ranger dans un lieu propre et sec à l'abri de la lumière 
et des sources de chaleur.

• Utiliser l’appareil dans une plage de températures comprise entre +5°C et +40°C.
• D'éventuelles réparations/interventions effectuées par l'utilisateur pourraient mettre 

gravement en danger la sécurité des tiers ou sa propre sécurité et endommager 
irréparablement l’appareil. En outre, elles entraînent la déchéance immédiate de la 
garantie.

• Les caractéristiques du produit pourraient subir des variations sans préavis.

Entretien
Lors de l'entretien habituel, assurez-vous de bien appliquer les choses à faire et à ne pas faire :
• UTILISEZ un chiffon sec et doux pour essuyer la poussière.
• UTILISEZ un chiffon doux humide, immergé dans l'eau et bien essoré pour essuyer la saleté. Puis utilisez un chiffon doux et sec pour essuyer 

le dispositif.
• NE PAS laver le dispositif à l'eau ou l'immerger dans l'eau.
• NE PAS utiliser un propulseur, un abrasif ou d'autres produits chimiques pour essuyer la saleté, afin d'éviter toute décoloration ou 

dysfonctionnement.
• Si l'appareil est cédé par l’acquéreur ou confié à des tiers utilisateurs, il faut que ceux-ci reçoivent des instructions quant à son emploi en 

toute sécurité, et qu'ils aient compris les dangers s'y rapportant après avoir lu le manuel d'utilisation et, en particulier, les avertissements 
de sécurité y étant contenus qui devront toujours accompagner l'appareil.

•  Ces instructions sont disponibles sur www.picsolution.com
• Les symboles qui suivent peuvent se trouver dans la notice d'utilisation, sur les étiquettes et les autres composants. Les signes et symboles 

d'avertissement sont essentiels pour assurer l'utilisation correcte et sûre de ce produit et vous protéger et protéger les autres de toute 
lésion. Les significations des signaux et symboles d'avertissement, que vous pouvez rencontrer sur l'étiquette et dans le manuel de 
l'utilisateur, sont les suivantes :

LÉGENDE DES SYMBOLES

Appareil conforme aux exigences 
essentielles des directives CE applicables.

Uniquement pour une utilisation en 
intérieur

Avertissement Référence produit

Numéro de lot Symbole « NUMÉRO DE SÉRIE »

Merci de lire les instructions Symbole « COURANT CONTINU »

Notice d'utilisation La Marque de Combinaison Bluetooth®
Bluetooth® v. 5.0

Ce dispositif est contre-indiqué pour toute personne portant un dispositif électronique portable ou implantable 
tel qu'un pacemaker ou un défibrillateur. Soyez conscient que toute personne équipée d'un instrument 
électronique médical portable ou implantable, comme un pacemaker, doit éviter d'utiliser ce dispositif.

Avant de l’utiliser, nous vous recommandons de consulter la petite liste d’avertissements qui se trouve dans ce manuel, pour vérifier que vous 
avez bien compris le fonctionnement de l’appareil.

Utilisation efficace de votre balance
Pour garantir la précision de la mesure, il convient de suivre les instructions ci-dessous, lorsque vous commencez une mesure.
• Positionnez la balance sur une surface plane et dure. Une surface molle comme un tapis risque d'affecter les performances de la balance.
• Montez sur la plate-forme les pieds nus. Restez immobile et restez pleinement en contact avec la balance jusqu'à ce que la mesure soit 

terminée.
• Évitez d'effectuer une mesure immédiatement après un exercice intense, un sauna ou un bain, après avoir bu et après dîner.
 Commencez toujours la mesure pendant la même tranche horaire et sur la même balance, positionnée sur la même surface plane et dure.

Composants de l’appareil

Écran à LED Bouton UNIT

Compartiment 
des piles

Capteur

Liste
1. Balance pour graisse corporelle Pic BodyStation Easy
2. Quatre pilles AAA (1,5V chacune)
3. Manuel de l’utilisateur

Écran à LED

lb Livres

LED Display

Body Fat Analysis Result

Total Body Water Analysis Result

Muscle Mass Analysis Result

Bone Mass Analysis Result

Stone

Pound

Kilogram

Percentage

Foot

Centimeter

Age

Man

Sportsman

Woman

Sportswoman

User ID (Range from P1 to P8) 

Successful Bluetooth Connection Data transmitting / pending to 
transmit to wireless wellness system

Body Fat Level: Underfat

Body Fat Level: Healthy

Body Fat Level: Overfat

Body Fat Level: Obese

Indication de connexion Bluetooth®

kg Kilogrammes

Instructions générales
Pic BodyStation Easy applique la technologie BIA (Analyse de bioimpédance). Un courant faible passe à travers le corps humain de façon 
à détecter la bio-impédance et à estimer la graisse corporelle, le niveau d'eau dans le corps, la masse musculaire et la masse osseuse, avec 
l'application.
Cette technologie BIA est peu coûteuse, sûre, non-invasive, et sans danger. . Elle possède également les caractéristiques d'un fonctionnement 
simple et d'une abondance d'informations.
Le courant mentionné ci-dessus est inférieur à 0,5 mA. Toutefois, il convient de tenir compte du fait que toute personne équipée d'un 
instrument électronique médical portable ou implantable, comme un pacemaker, doit éviter d'utiliser ce dispositif.
Ce dispositif est destiné à des enfants âgés de 10 à 17 ans et à des adultes en bonne santé ; si le dispositif est utilisé par des enfants plus 
jeunes, l'enfant doit garder ses chaussures et utiliser uniquement la fonction de pesée

Insérer les piles
• Ouvrir le volet des piles à l'arrière de la balance.

MODE D'EMPLOI

  IL CONVIENT DE LIRE MINUTIEUSEMENT LES PRÉSENTES 
INSTRUCTIONS AVANT L'UTILISATION ET DE LES CONSERVER POUR 
RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.

   AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ 
 AVERTISSEMENTS !

•   Cet appareil n'est pas un dispositif médical. Il ne sert donc aucun objectif à caractère 
médical et/ou thérapeutique.

 AVERTISSEMENTS !
Pour la sécurité des enfants, la norme européenne EN 60335-1:2012 établit 
que cet appareil ne peut être utilisé que par les enfants de plus de 8 ans sous 
la surveillance d'un adulte. Conformément aux dispositions de la législation 
en vigueur, PIKDARE S.p.A. indique ci-dessous les avertissements requis par 
les réglementations : 
•  Le produit peut être utilisé par des enfants de plus de 8 ans et par des personnes 

ayant des capacités physiques ou sensorielles réduites à condition qu'elles soient 
sous la surveillance d'un adulte, qu'elles aient été instruites quant à l'utilisation de 
l'appareil en toute sécurité, et qu'elles aient compris les risques s'y rapportant.

 AVERTISSEMENTS !
•  Le nettoyage et l'entretien, qui incombent à l'utilisateur, ne doivent pas être effectués 

par des enfants et/ou par des personnes ayant des capacités mentales réduites, 
ou dépourvues d'expérience et de connaissances appropriées, à moins qu'elles ne 
soient sous la surveillance d'un adulte. Cependant, en raison des caractéristiques 
de cette catégorie de produits (balance), PIKDARE S.p.A. recommande aux 
enfants de moins de 10 ans de ne pas utiliser ou interagir avec le produit, 
même sous la surveillance d'un adulte. Pour plus d'informations, consultez 
la section « Instructions générales ».

• La balance peut interférer avec les dispositifs médicaux marqués de  et avec 
l'équipement électrique. 

• Afin d'activer la fonction de transmission des données, ce produit doit être apparié à 
des smartphones et tablettes équipés de Bluetooth® v. 4.0 ou plus.

• Rappelez-vous que ce dispositif est conçu pour une population adulte en bonne 
santé (et des enfants de plus de 10 ans) pour mesurer et contrôler soi-même les 
compositions corporelles, avec l'application Pic Health Station. Toutes les informations 
fournies par ce dispositif ne sont en aucune façon destinées à traiter, soigner ou 
prévenir la survenue d'une quelconque maladie. En cas de doute, contactez votre 
médecin.

•  Veillez à ce que les enfants ne jouent pas avec l'appareil.
• Avant l'utilisation, enlevez et éliminez tous les sacs en plastique et éléments qui font 

partie de l'emballage du produit, et gardez-les hors de portée des enfants.
• Cet appareil n'est pas un jouet.
• Merci de conserver le dispositif hors de portée des enfants et des animaux, puisque 

toute inhalation ou ingestion de petites pièces pourrait s'avérer dangereuse, voire fatale.
• Ce produit est destiné à un usage exclusivement domestique et il doit être utilisé 

conformément à la notice d'emploi. Toute autre utilisation doit être considérée 
comme impropre et donc dangereuse. PIKDARE S.p.A. ne peut être considérée 
comme responsable d’éventuels dommages découlant d’utilisations incorrectes, 
erronées et déraisonnables.

• Cet appareil ne doit pas être exposé aux rayons directs du soleil, à la pluie et aux 
autres agents atmosphériques.

• Placez toujours l'appareil sur des surfaces planes et stables.
• Cet appareil n'est pas calibré pour des athlètes professionnels ou bodybuilders.
• Ce dispositif est contre-indiqué pour les femmes enceintes ou ayant une suspicion de 

grossesse. Autrement, les effets de ce dispositif sur le fœtus ne sont pas connus.
• Ce dispositif est contre-indiqué pour toute personne portant un dispositif électronique 

portable ou implantable tel qu'un pacemaker ou un défibrillateur.
• Soyez conscient que toute personne équipée d'un instrument électronique médical 

portable ou implantable, comme un pacemaker, doit éviter d'utiliser ce dispositif.
• Ce dispositif ne doit pas être utilisé pour quiconque souffre d'une maladie aiguë ou 

chronique à cause d'une maladie ou de médicaments qui affectent vos niveaux d'eau. 
La précision des relevés pour ces patients n'a pas été vérifiée. Il convient d'obtenir 
l'avis d'un médecin.

• Pic BodyStation Easy est équipé d'une fonction de transmission de données. Il 
peut émettre une énergie électromagnétique pour exercer sa fonction prévue. 
L'équipement de communications RF portable et mobile avoisinant (< 30 cm) peut 
affecter les performances du Pic BodyStation et le dispositif peut interférer avec 
l'équipement électrique à proximité.

AVERTISSEMENT : Aucune modification de cet équipement n'est autorisée. Cela peut 
donner lieu à des ÉMISSIONS accrues ou à une IMMUNITÉ réduite du Pic BodyStation Easy.
• Merci d'utiliser le dispositif conformément au manuel de l'utilisateur. Toute utilisation 

incorrecte peut provoquer un choc électrique, des brûlures, un incendie et d'autres 
risques attendus.

• Merci d'utiliser et de stocker le dispositif dans l'environnement prévu dans le manuel 
de l'utilisateur. N'exposez pas le dispositif à des températures extrêmes, aux rayons 
solaires directs, à l'humidité ou à un environnement corrosif.

• Ne montez pas sur la balance lorsque votre corps ou vos pieds sont humides, en 
particulier après un bain ou une douche pour éviter de glisser.

• En cas d'infection fongique ou d'autres infections du pied, afin de réduire le 
risque de contagion, il est strictement recommandé de nettoyer et de désinfecter 
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EL Pic BodyStationPic BodyStation
EasyEasy

M100% + Y100% P 485 C

P 281 C

Κατά τη μέτρηση:

Πρόβλημα που παρουσιάστηκε Αιτία Μέθοδος επίλυσης

Υπερβολικά μεγάλα αποτελέσματα 
μέτρησης:
- Πολύ υψηλά ή
- Πολύ χαμηλά ή
-  Πολύ μεγάλη διαφορά μεταξύ δύο 

πρόσφατων μετρήσεων.

Λανθασμένη θέση Πατήστε πάνω στην επιφάνεια της ζυγαριάς 
και παραμείνετε ακίνητος.

Η συσκευή είναι τοποθετημένη σε μαλακό 
δάπεδο όπως χαλί ή ανώμαλη επιφάνεια.

Τοποθετήστε τη ζυγαριά σε σκληρή, επίπε-
δη και σταθερή επιφάνεια.

Δεν υπάρχει ένδειξη στο LED όταν 
ενεργοποιείται η συσκευή. Τα πόδια σας είναι πολύ στεγνά.

Καθαρίστε τα πόδια σας με ένα υγρό πανί, 
αφήνοντας τα ελαφρώς υγρά κατά την 
έναρξη της μέτρησης.

ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΔΥΝΑΤΗ η ανάλυση του 
σωματικού λίπους.

Οι μπαταρίες δεν έχουν τοποθετηθεί. Τοποθετήστε τις μπαταρίες. (Ανατρέξτε 
στην ενότητα "Τοποθέτηση μπαταριών")

Μπαταριές φθαρμένες.
Αντικαταστήστε και τις τέσσερις μπαταρίες 
μαζί. Αγοράστε τις εγκεκριμένες μπαταρίες 
για την αντικατάσταση.

Η συσκευή απενεργοποιείται.

Ανεβείτε στη ζυγαριά φορώντας κάλτσες ή 
παπούτσια.

Να έχετε γυμνά τα πόδια κατά τη διάρκεια 
της μέτρησης και να έχετε πλήρη επαφή με 
την επάνω επιφάνεια της ζυγαριάς.

Τα δεδομένα χρήστη δεν έχουν εισαχθεί 
στην εφαρμογή

Εισαγάγετε τα δεδομένα χρήστη στην 
εφαρμογή

Χαμηλή μπαταρία.
Αντικαταστήστε και τις τέσσερις μπαταρίες 
μαζί. Αγοράστε τις εγκεκριμένες μπαταρίες 
για την αντικατάσταση.

Κατά τη μετάδοση δεδομένων:

Πρόβλημα που παρουσιάστηκε Αιτία Μέθοδος επίλυσης

Αποτυχία μετάδοσης δεδομένων.

Το Bluetooth® είναι ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ. Ενεργοποιήστε το Bluetooth® από τις ρυθ-
μίσεις.

Η εφαρμογή APP είναι απενεργοποιημένη 
(OFF).

Πατήστε το εικονίδιο για να ενεργοποιηθεί 
η εφαρμογή APP.

Εκτός εμβέλειας μετάδοσης Bluetooth®. Τοποθετήστε το smartphone πιο κοντά στη 
ζυγαριά.

Σχετικά με την ακρίβεια αυτού του προϊόντος
• Αυτό το προϊόν υποβάλλεται σε πολύ προσεκτικό έλεγχο πριν από την παράδοση, συνεπώς η ακρίβειά του είναι εγγυημένη από τον 

κατασκευαστή.  Ανατρέξτε στον παραπάνω πίνακα για τις περιγραφές σχετικά με την ακρίβεια.
• Αυτό το προϊόν είναι ειδικά σχεδιασμένο για μέτρηση βάρους και τη μέτρηση της σύνθετης αντίστασης.  ΔΕΝ πρέπει να χρησιμοποιείται 

από κανένα σε οποιαδήποτε συναλλαγή για την επαλήθευση του βάρους αγαθών.

Προδιαγραφές

ΟΝΟΜΑΣΙΑ
ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ Pic BodyStation Easy

Μοντέλο 010396 

Διαστάσεις Ζυγαριά: 300x300x23mm mm (περίπου)

Καθαρός βάρος Περίπου 1.745kg (Συμπεριλαμβανομένων των ξηρών κυψελών)

Οθόνη Ψηφιακό LED

Μονάδα μέτρησης Λίβρα / Κιλό

Εύρος μέτρησης 11lb έως 440lb / 5kg έως 200kg

Διαβαθμίσεις 5-100kg: 0,05kg / 0,2lb, 100-200kg, 0,1kg / 0,2lb

Ακρίβεια 5-50: ±0,2kg, 50.05-100: ±0,3 Kg
100.1-150: ±0,4 Kg 150.1-200: ±0,5 Kg

Περιβάλλον λειτουργίας Θερμοκρασία: 5 °C έως 40 °C / Σχετική υγρασία: ≤90% ΣΥ Ατμοσφαιρική πίεση: 86 KPa 
έως 106 KPa

Περιβάλλον αποθήκευσης Θερμοκρασία: -20 °C έως 60 °C / Σχετική υγρασία: ≤90% ΣΥ Ατμοσφαιρική πίεση: 50 kPa 
έως 106 kPa

Πηγή τροφοδοσίας 6V  (4xAAA R03/LR03)

Αυτόματη ενεργοποίηση Τεχνολογία SENSE ON

Αυτόματη απενεργοποίηση Η ζυγαριά θα σβήσει μετά από περίπου 15 δευτερόλεπτα εάν δεν γίνει καμία λειτουργία.

ΑΞΕΣΟΥΑΡ 1. Τέσσερις μπαταρίες μεγέθους AAΑ
2. Εγχειρίδιο χρήσης

Τρόπος λειτουργίας Συνεχής λειτουργία

Περιοχή συχνοτήτων: Εύρος ισχύος 
εξόδου: 

2.402 - 2.480 GHz 
≤5 dBm

ΕΓΓΥΗΣΗ
Το προϊόν είναι εγγυημένο για 2 χρόνια για κάθε παράλειψη συμμόρφωσης υπό κανονικές συνθήκες χρήσης όπως προβλέπεται από τις 
οδηγίες χρήσης. Συνεπώς, η εγγύηση δεν θα ισχύει, αν οι ζημιές οφείλονται σε ακατάλληλη χρήση, φθορά ή τυχαία γεγονότα. Για τη διάρκεια 
της εγγύησης σχετικά με παραλείψεις συμμόρφωσης, ανατρέξτε στις ειδικές διατάξεις των εθνικών κανονισμών που ισχύουν στη χώρα 
αγοράς, εφόσον προβλέπονται.

Δήλωση Συμμόρφωσης ΕΕ: 
Με την παρούσα η PIKDARE S.p.A., δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός Μοντ. 010396 συμμορφώνεται με την οδηγία 2014/532011/65/ΕΕ και την 
οδηγία 2011/65/ΕΕ (RoHS). Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην παρακάτω διεύθυνση: 
http://web.picsolution.com/pichealthstation/en/

ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΑΥΤΟ ΕΙΝΑΙ ΣΥΜΦΩΝΟ ΜΕ ΤΟΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ 2012/19/EE.
Το σύμβολο με τον διαγραμμένο κάδο που υπάρχει στη συσκευή υποδεικνύει ότι το προϊόν, στο τέλος της ωφέλιμης ζωής του 
πρέπει να διατίθεται ξεχωριστά από τα οικιακά απορρίματα και να μεταφέρεται σε κάποιο κέντρο συλλογής ηλεκτρικών και 
ηλεκτρονικών συσκευών ή να επιστρέφεται στον μεταπωλητή κατά την αγορά μιας καινούργιας αντίστοιχης συσκευής. Ο χρήστης 
έχει την ευθύνη μεταφοράς της συσκευής στον κατάλληλο χώρο συλλογής κατά το τέλος της ωφέλιμης ζωής της. Η κατάλληλη 

διαδικασία συλλογής επιτρέπει την ανακύκλωση, επεξεργασία και οικολογική διάθεση των άχρηστων συσκευών και συμβάλλει στην αποφυγή 
αρνητικών επιπτώσεων για το περιβάλλον και την υγεία. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τα διαθέσιμα συστήματα συλλογής, 
παρακαλούμε απευθυνθείτε στις κατά τόπους δημόσιες υπηρεσίες καθαριότητας ή στο κατάστημα από το οποίο αγοράσατε τη συσκευή.

ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ ΜΕ ΤΗΝ ΟΔΗΓΙΑ EE 2006/66/EK
Το σύµβολο µε το διαγραμμένο καλαθάκι, που αναγράφεται στις μπαταρίες, υποδεικνύει ότι οι μπαταρίες, όταν δε χρησιμοποιούνται 
πλέον, πρέπει να απορρίπτονται, χωριστά από τα άλλα οικιακά απορρίγματα, στα ειδικά κέντρα απόρριψης και ανακύκλωσης ή να 
παραδίδονται στον πωλητή κατά την αγορά καινούριων παρόμοιων επαναφορτιζόµενων ή µη επαναφορτιζόµενων µπαταριών. Το 

χηµικό σύµβολο Hg, Cd, Pb, που αναγράφεται κάτω από το διαγραµµένο καλαθάκι υποδεικνύει τη χημική ουσία που περιέχουν οι μπαταρίες: 
Hg=Υδράργυρος, Cd=Κάδμιο, Pb=Μόλυβδος. Ο χρήστης είναι υπεύθυνος για την παράδοση των μπαταριών, μετά το πέρας της ωφέλιμης 
ζωής τους, στα ειδικά κέντρα συλλογής με στόχο τη μετέπειτα επεξεργασία και ανακύκλωσή τους. Η κατάλληλη απόρριψη των εξαντλημένων 
μπαταριών συμβάλλει στην αποφυγή αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία και ευνοεί την ανακύκλωση των 
ουσιών από τις οποίες αποτελούνται οι μπαταρίες. Η καταχρηστική απόρριψη του προϊόντος από το χρήστη επιφέρει ζημία στο περιβάλλον 
και στην ανθρώπινη υγεία. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τα διαθέσιμα συστήματα συλλογής, απευθυνθείτε στις κατά τόπους 
δημόσιες υπηρεσίες καθαριότητας ή στο κατάστημα από το οποίο αγοράσατε τη συσκευή.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
•  Το λεκτικό σήμα και τα λογότυπα Bluetooth ® είναι καταχωρημένα σήματα της SIG. Inc. και οποιαδήποτε χρήση αυτών των σημάτων από 

την PIKDARE S.p.A. πραγματοποιείται κατόπιν αδείας.
* Το Google Play και το λογότυπο Google Play είναι σήματα της Google Inc.
**  Το Apple και το λογότυπο Apple είναι εμπορικά σήματα της Apple Inc., καταχωρημένα στις Ηνωμένες Πολιτείες και σε άλλες χώρες. Το App 

Store είναι ένα εμπορικό σήμα υπηρεσιών της Apple Inc καταχωρημένο στις Ηνωμένες Πολιτείες και σε άλλες χώρες

Η τεχνολογία BIA είναι οικονομική, ασφαλής, μη επεμβατική, μη τοξική και ακίνδυνη. Διαθέτει επίσης τα χαρακτηριστικά απλής λειτουργίας 
και πολλών πληροφοριών.
Το προαναφερόμενο ρεύμα είναι λιγότερο από 0,5 mA. Ωστόσο, πρέπει να γνωρίζετε ότι κάθε άτομο με μη φορέσιμο ή εμφυτεύσιμο ιατρικό 
ηλεκτρονικό όργανο, όπως βηματοδότη, πρέπει να αποφεύγει τη χρήση αυτής της συσκευής.
Η προβλεπόμενη χρήση αυτής της συσκευής είναι για υγιή παιδιά 10-17 ετών και υγιείς ενήλικες. αν η
 συσκευή χρησιμοποιείται από μικρότερα παιδιά, το παιδί πρέπει να φοράει παπούτσια και να συνεχίζει μόνο με τη λειτουργία ζύγισης

Τοποθετήστε τις μπαταρίες
• Ανοίξτε τη θήκη των μπαταριών στην πίσω πλευρά της ζυγαριάς.
• Τοποθετήστε τις μπαταρίες (4 x 1,5 V AAA) στη θήκη μπαταριών σύμφωνα με τις ενδείξεις πολικότητας που σημειώνονται στο εσωτερικό 

της θήκης. *Όλα τα ψηφία θα εμφανίζονται στο LED.
• Κλείστε την πόρτα της μπαταρίας και περιμένετε μέχρι να εμφανιστούν τα ψηφία «0,00kg» στο LED.

ΠΡΟΣΟΧΗ
•  Οι μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες δεν πρέπει να επαναφορτίζονται. Μην προσπαθήσετε να επαναφορτίσετε μη επαναφορτιζόμενες 

μπαταρίες: υπάρχει κίνδυνος έκρηξης.
•  Μην τοποθετείτε/χρησιμοποιείτε επαναφορτιζόμενες μπαταρίες με αυτή τη συσκευή. Η ονομαστική τάση των επαναφορτιζόμενων 

μπαταριών μπορεί να είναι πολύ χαμηλή
•  Διαφορετικοί τύποι μπαταριών ή/και καινούργιες και χρησιμοποιημένες μπαταρίες δεν πρέπει ποτέ να χρησιμοποιούνται μαζί.
•  Οι άδειες μπαταρίες πρέπει να αφαιρούνται από τη συσκευή και να απορρίπτονται μετά από διαχωρισμένη αποκομιδή

Μην βραχυκυκλώνετε ποτέ τους ακροδέκτες τροφοδοσίας των μπαταριών

•  Μη χρησιμοποιείτε μπαταρίες λιθίου, αυτή η συσκευή δεν έχει σχεδιαστεί για να λειτουργεί με μπαταρίες λιθίου. Η χρήση μπαταριών λιθίου 
μπορεί να προκαλέσει επικίνδυνες καταστάσεις.

•  Να αφαιρείτε πάντα από τη συσκευή επαναφορτιζόμενες ή μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες αποφορτισμένες γιατί η διαρροή υγρού 
μπορεί να προκαλέσει ζημιά στη συσκευή ή/και σε αντικείμενα κοντά σε αυτήν.

•  Αν οι μη επαναφορτιζόμενες ή οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες παρουσιάζουν διαρροής υγρού, αντικαταστήστε τις αμέσως και 
διασφαλίστε ότι η θήκη των μπαταριών είναι καθαρή. Πλύνετε καλά τα χέρια σας σε περίπτωση επαφής με το υγρό που διέρρευσε.

•  Μην πετάτε τις άδειες επαναφορτιζόμενες ή μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες στη φωτιά ή στο περιβάλλον, ούτε ως αστικά απορρίμματα.

ΠΡΟΣΟΧΗ 
ΠΡΟΣΟΧΗ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΕΚΡΗΞΗΣ ΑΝ ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΘΕΙ Η ΜΠΑΤΑΡΙΑ ΑΠΟ ΛΑΘΟΣ ΤΥΠΟ.
ΑΠΟΡΡΙΨΤΕ ΤΙΣ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΜΕΝΕΣ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ.
Η απόρριψη μιας μπαταρίας σε φωτιά ή σε ένα ζεστό φούρνο ή η μηχανική θραύση ή κοπή μιας μπαταρίας μπορεί να προκαλέσει έκρηξη.
Εγκατάλειψη μιας μπαταρίας σε περιβάλλον με εξαιρετικά υψηλή θερμοκρασία, η οποία μπορεί να προκαλέσει έκρηξη ή διαρροή εύφλεκτου 
υγρού ή αερίου.
Μια μπαταρία που υπόκειται σε εξαιρετικά χαμηλή πίεση αέρα που μπορεί να οδηγήσει σε έκρηξη ή διαρροή εύφλεκτου υγρού ή αερίου.

ΠΡΟΣΟΧΗ
• Όταν εμφανιστεί για πρώτη φορά το σύμβολο "Lo", η συσκευή απενεργοποιείται σύντομα. Στη συνέχεια θα αντικαταστήσετε με ένα νέο σετ 

μπαταριών. Αντικαταστήστε και τις τέσσερις μπαταρίες μαζί. ΜΗΝ τοποθετείτε μαζί εξαντλημένες και καινούριες μπαταρίες.
•  Οι φθαρμένες μπαταρίες αποτελούν επικίνδυνα απόβλητα. ΜΗΝ τις απορρίπτετε μαζί με τα οικιακά απορρίμματα στο σκουπιδοτενεκέ.
•  Ανατρέξτε στις τοπικές διατάξεις και τις οδηγίες ανακύκλωσης σχετικά με την απόρριψη των φθαρμένων μπαταριών και της διαλυμένης 

συσκευής.
•  Αν δεν σκοπεύετε να χρησιμοποιήσετε αυτή τη μονάδα για μεγάλο χρονικό διάστημα, συνιστάται να αφαιρείτε τις μπαταρίες πριν από την 

αποθήκευσή της.
• Χρησιμοποιήστε τη ζυγαριά τρεις φορές την ημέρα, η διάρκεια ζωής της μπαταρίας είναι περίπου 6 μήνες.
Εγκαταστήστε την εφαρμογή APP και το Pair-Up
Με την προηγμένη τεχνολογία Bluetooth® 5.0 που εφαρμόζεται, ο κινητός ή φορητός εξοπλισμός, ο οποίος είναι εξοπλισμένος με Bluetooth® 
(4.0 ή παραπάνω) λειτουργεί σύμφωνα με τις Τεχνικές Προδιαγραφές BLE καθώς και το Πρωτόκολλο BLP που έχει θεσπιστεί από τον 
παγκόσμιο οργανισμό Bluetooth SIG, έχει την ικανότητα λήψης προσωπικών δεδομένων.

Ελέγξτε τις Οδηγίες χρήσης της εφαρμογής για περισσότερες λεπτομέρειες

Απλά εγκαταστήστε την εφαρμογή PIC Health Station APP και προχωρήστε σε ζευγοποίηση της ζυγαριάς με κινητές ή φορητές συσκευές. 
Σημείωση: Διατίθεται μόνο για τη συσκευή που υποστηρίζει την τεχνολογία Bluetooth® v. 4.0 ή πιο πρόσφατη. 
Μπορείτε εύκολα να κατεβάσετε την εφαρμογή Pic Health Station App από το App Store** και το Google Play* και μπορείτε να αναζητήσετε 
και να εγκαταστήσετε την εφαρμογή στο smartphone. 
Ενεργοποιήστε την εφαρμογή, όταν προχωρήσετε σε ζευγοποίηση, βεβαιωθείτε ότι και οι δύο συσκευές είναι ενεργοποιημένες (ON). 

Εάν ΕΠΙΤΥΧΕΙ, το σύμβολο “
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Επιλέξτε Μονάδα μέτρησης
Με τις μπαταρίες τοποθετημένες σωστά, πατήστε το κουμπί «UNIT» στο πίσω μέρος της ζυγαριάς για να επιλέξετε μονάδα μέτρησης. Η 
προεπιλεγμένη μονάδα μέτρησης είναι "kg". Μπορείτε να πατήσετε το κουμπί «UNIT» για να επιλέξετε ανάμεσα σε κιλό και λίβρα.

Ημερήσια μέτρηση
• Με την αυθεντική τεχνολογία ευρεσιτεχνίας SENSE ON, το Pic BodyStation easy θα ενεργοποιηθεί μόλις ανεβείτε στην πλατφόρμα 

ξυπόλητοι.
• Μείνετε ακίνητοι και διατηρήστε πλήρη επαφή με τα ηλεκτρόδια μέχρι να σταματήσει να αναβοσβήνει η λυχνία LED.

Μετάδοση δεδομένων

Μόλις το Pic BodyStation Easy αντιστοιχιστεί επιτυχώς με το smartphone σας, τα δεδομένα μέτρησης θα μεταδοθούν στο κινητό σας μέσω 
Bluetooth®. Ελέγξτε την εφαρμογή για να επαληθεύσετε την επιλογή μετάδοσης δεδομένων

Το σύμβολο 
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 θα εμφανιστεί μετά την επιτυχή σύνδεση, 

Η ζυγαριά μεταδίδει στην εφαρμογή το βάρος και τις τιμές BIA. Η εφαρμογή μπορεί να υπολογίσει τις τιμές σύστασης σώματος μόλις 
εισαχθούν σωστά τα δεδομένα χρήστη.

Προτροπή σφάλματος

Φαινόμενο ρήξης Περιγραφή Μέθοδος επίλυσης

Υπερφόρτωση Σταματήστε να χρησιμοποιείτε τη ζυγαριά 
για μετρήσεις.

Χαμηλή μπαταρία
Αντικαταστήστε και τις τέσσερις μπαταρίες 
μαζί. Αγοράστε τις εγκεκριμένες μπαταρίες 
για την αντικατάσταση.

το μπάνιο ή το ντους για να αποφευχθεί η ολίσθηση.
•  Σε περίπτωση μυκητιάσεων ή άλλων λοιμώξεων του ποδιού, προκειμένου να μειωθεί 

ο κίνδυνος μετάδοσης, συνιστάται ρητά να καθαρίζετε και να απολυμένετε καλά την 
επιφάνεια της πλάκας ζύγισης μετά από κάθε χρήση με συγκεκριμένα απολυμαντικά 
προϊόντα που συνταγογραφούνται από τον γιατρό σας.

•  Μη βυθίζετε και μη βρέχετε ποτέ τη συσκευή με νερό ή άλλα υγρά και ποτέ μην την 
βάζετε κάτω από τη βρύση.

•  Χρησιμοποιείτε μόνο αλκαλικές μπαταρίες 1,5 V R03/LR03 - μεγέθους AAA.
•  Μην προσπαθείτε να ανοίξετε ή να επισκευάσετε τη συσκευή ή τον προσαρμογέα 

δικτύου αν παρουσιάζουν βλάβη ή ζημιά. Κάθε ενδεχόμενη επισκευή πρέπει να εκτελείται 
αποκλειστικά από εξειδικευμένο τεχνικό προσωπικό ή από την PIKDARE S.p.A.

•  Αφού βγάλετε τη συσκευή από τη συσκευασία, βεβαιωθείτε ότι είναι άθικτη, χωρίς 
ορατές ζημιές.

•  Να χειρίζεστε τη συσκευή προσεκτικά. Η γυάλινη επιφάνεια μπορεί να καταστραφεί 
από χτύπημα ή πτώση της συσκευής.

•  Σε περίπτωση που έχετε κάποια αμφιβολία, μην χρησιμοποιήσετε τη συσκευή και 
απευθυνθείτε μόνο σε τεχνικά εξειδικευμένο προσωπικό ή στο κατάστημα αγοράς.

•  Αν η συσκευή δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μια μεγάλη χρονική περίοδο, αφού 
το καθαρίσετε προσεκτικά και βγάλετε τις μπαταρίες (εφόσον έχουν τοποθετηθεί) 
πρέπει να το φυλάσσετε σε καθαρό και στεγνό μέρος μακριά από το φως και τη 
θερμότητα.

•  Χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε ένα εύρος θερμοκρασίας που κυμαίνεται από +5 °C 
έως +40 °C.

•  Ενδεχόμενες επισκευές/παρεμβάσεις που έγιναν από το χρήστη μπορεί να 
προκαλέσουν σοβαρούς κινδύνους για την δική του ασφάλεια και την ασφάλεια 
τρίτων, εκτός του ότι μπορεί να προκαλέσει ανεπανόρθωτη ζημιά στη συσκευή και 
επιφέρουν την άμεση ακύρωση της εγγύησης.

•  Τα χαρακτηριστικά του προїόντος θα μπορούσαν να υποστούν αλλαγή χωρίς 
προειδοποίηση.

Συντήρηση
Όταν διενεργείτε τη συνήθη συντήρηση, βεβαιωθείτε ότι εφαρμόστε τα ακόλουθες οδηγίες σχετικά με αυτά που "Πρέπει" και "Δεν πρέπει" 
να κάνετε:
• ΠΡΕΠΕΙ να χρησιμοποιείτε ένα στεγνό μαλακό πανί για να καθαρίζετε τη σκόνη.
•  ΠΡΕΠΕΙ να χρησιμοποιείτε ένα υγρό μαλακό πανί, εμποτισμένο με νερό και αφού το στύψετε να καθαρίσετε τη βρωμιά. Στη συνέχεια 

χρησιμοποιήστε ένα στεγνό μαλακό πανί για να στεγνώσετε τη συσκευή.
• ΔΕΝ ΠΡΕΠΕΙ να πλένετε τη συσκευή με νερό ή να τη βυθίζετε σε νερό.
•  ΔΕΝ ΠΡΕΠΕΙ να χρησιμοποιείτε προωθητικό, λειαντικά ή άλλα χημικά για να καθαρίσετε τη βρωμιά προκειμένου να αποφευχθεί ο 

αποχρωματισμός ή η δυσλειτουργία της συσκευής.
•  Σε περίπτωση που θα πωληθεί η συσκευή από τον αγοραστή ή θα δοθεί σε τρίτους χρήστες, οι ίδιοι πρέπει να λάβουν οδηγίες για την 

ασφαλή χρήση της συσκευής και πρέπει να έχουν κατανοήσει τους κινδύνους που συνδέονται με αυτήν, διαβάζοντας το εγχειρίδιο χρήσης 
και ιδιαίτερα τις οδηγίες ασφάλειας που περιέχονται σε αυτό και που πρέπει να συνοδεύουν πάντα τη συσκευή.

•  Οι οδηγίες αυτές είναι διαθέσιμες στην ιστοσελίδα www.picsolution.com
•  Τα παρακάτω σύμβολα μπορείτε να τα βρείτε στο Εγχειρίδιο Οδηγιών καθώς και στις ετικέτες και σε άλλα εξαρτήματα. Τα προειδοποιητικά 

σήματα και σύμβολα είναι σημαντικά προκειμένου να διασφαλίσουν τη σωστή και ασφαλή χρήση του προϊόντος και να προστατεύσουν 
εσάς και άλλους από τραυματισμό. Μπορείτε να βρείτε τη σημασία των προειδοποιητικών σημάτων και συμβόλων, τα οποία μπορεί να 
συναντήσετε στις ετικέτες και στο εγχειρίδιο χρήσης, ως εξής:

ΕΠΕΞΗΓΗΣΗ ΣΥΜΒΟΛΩΝ

Συσκευή σύμφωνη με τις βασικές 
απαιτήσεις των εφαρμόσιμων οδηγιών CE. Μόνο για εσωτερική χρήση

Προσοχή Κωδικός προϊόντος

Αριθμός παρτίδας Σύμβολο "ΣΕΙΡΙΑΚΟΣ ΑΡΙΘΜΟΣ"

Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες Σύμβολο “ΑΜΕΣΟΥ ΡΕΥΜΑΤΟΣ”

Οδηγίες λειτουργίας Το συνδυασμένο σήμα Bluetooth®
Bluetooth® v. 5.0

Αυτή η συσκευή αντενδείκνυται για κάθε πρόσωπο που είναι συνδεδεμένο με φορέσιμη ή εμφυτεύσιμη ηλεκτρονική 
συσκευή ή όργανο, όπως βηματοδότη ή απινιδωτή. Πρέπει να γνωρίζετε ότι κάθε πρόσωπο με φορέσιμο ή 
εμφυτεύσιμο ιατρικό ηλεκτρονικό όργανο, όπως βηματοδότη, πρέπει να αποφεύγει τη χρήση αυτής της συσκευής.

Πριν ξεκινήσετε, σας συστήνουμε να συμβουλευθείτε τη σύντομη λίστα προειδοποιήσεων που περιέχεται στο παρόν εγχειρίδιο, προκειμένου 
να βεβαιωθείτε ότι έχετε κατανοήσει πλήρως τη χρήση της συσκευής.

Αποτελεσματική χρήση της ζυγαριάς σας
Για να διασφαλίσετε την ακρίβεια της μέτρησης, ακολουθήστε τις παρακάτω οδηγίες όταν ξεκινήσετε τη μέτρηση.
• Τοποθετήστε τη ζυγαριά σε επίπεδη, σκληρή επιφάνεια. Η μαλακή επιφάνεια όπως το χαλί θα επηρεάσει την απόδοση της ζυγαριάς.
• Πατήστε στην πλατφόρμα με γυμνά πόδια. Μείνετε ακίνητοι και διατηρήστε πλήρη επαφή με τη ζυγαριά μέχρι να ολοκληρωθεί η μέτρηση.
• Αποφύγετε τη μέτρηση αμέσως μετά από έντονη άσκηση, σάουνα ή μπάνιο, ποτό και φαγητό.
 Πάντα να ξεκινάτε τη μέτρηση στο ίδιο χρονικό σημείο της ημέρας και στην ίδια ζυγαριά που βρίσκεται στην ίδια επίπεδη, σκληρή επιφάνεια.

Εξαρτήματα συσκευής

Οθόνη LED Κουμπί UNIT

Διαμερισμός
μπαταρίας

Αισθητήρας

Λίστα
1. Ζυγαριά σωματικού λίπους Pic BodyStation Easy
2. Τέσσερις μπαταρίες μεγέθους AAA (1,5 V κάθε μία)
3. Εγχειρίδιο χρήσης

Οθόνη LED

lb Λίβρα

LED Display

Body Fat Analysis Result

Total Body Water Analysis Result

Muscle Mass Analysis Result

Bone Mass Analysis Result

Stone

Pound

Kilogram

Percentage

Foot

Centimeter

Age

Man

Sportsman

Woman

Sportswoman

User ID (Range from P1 to P8) 

Successful Bluetooth Connection Data transmitting / pending to 
transmit to wireless wellness system

Body Fat Level: Underfat

Body Fat Level: Healthy

Body Fat Level: Overfat

Body Fat Level: Obese

Ένδειξη σύνδεσης Bluetooth®

kg Κιλά

Γενικές οδηγίες
Η Pic BodyStation εμφανίζει την τεχνολογία BIA (Ανάλυση Βιο-εμπέδησης). Μια μικρή ποσότητα αδύναμου ρεύματος ρέει μέσα από το σώμα 
προκειμένου να ανιχνεύσει την βιο-εμπέδηση και να εκτιμήσει, με την εφαρμογή, το σωματικό λίπος, το νερό του σώματος, τη μυϊκή μάζα 
και την οστική μάζα.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

  ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΚΑΙ ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΑΥΤΕΣ 
ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΝΑ ΤΙΣ ΣΥΜΒΟΥΛΕΥΕΣΤΕ ΣΤΟ ΜΕΛΛΟΝ

  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ 
  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ!
•  Αυτή δεν είναι μια ιατρική συσκευή και γι'αυτό δεν έχει κανένα θεραπευτικό ή/και 

ιατρικό χαρακτήρα.

  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ!
Το Ευρωπαϊκό πρότυπο EN 60335-1:2012 προβλέπει, για την ασφάλεια των 
παιδιών, ότι αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιείται μόνο από παιδιά 
ηλικίας άνω των 8 ετών υπό την επίβλεψη ενός ενήλικα. Σε συμμόρφωση με τις 
διατάξεις της ισχύουσας νομοθεσίας, η PIKDARE S.p.A. αναφέρει παρακάτω 
τις προειδοποιήσεις που απαιτούνται από τους κανονισμούς: 
•  Το προϊόν αυτό μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 ετών και πάνω και από 

άτομα με μειωμένες αισθητηριακές ή φυσικές ικανότητες αλλά μόνο υπό επίβλεψη ή 
αφού αυτά τα ίδια άτομα έχουν λάβει οδηγίες ασφαλούς χρήσης της συσκευής και 
έχουν κατανοήσει τους κινδύνους που συνδέονται με αυτήν.

  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ!
•  Ο καθαρισμός και η συντήρηση που προορίζεται να γίνεται από τον χρήστη δεν 

πρέπει να πραγματοποιείται από παιδιά ή/και άτομα με μειωμένες πνευματικές 
ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας ή των απαιτούμενων γνώσεων παρά μόνο υπό την 
επίβλεψη ενός ενήλικα. Ωστόσο, για τα χαρακτηριστικά αυτής της κατηγορίας 
προϊόντων (ζυγαριά) η PIKDARE S.p.A. συνιστά τα παιδιά ηλικίας κάτω των 
10 ετών, να μην χρησιμοποιούν ή αλληλεπιδρούν με το προϊόν, ακόμη και 
υπό την επίβλεψη ενήλικα. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην 
ενότητα "Γενικές οδηγίες".

•  Η ζυγαριά μπορεί να παρεμποδίζει ιατρικές συσκευές που φέρουν τη σήμανση   
καθώς και ηλεκτρικό εξοπλισμό. 

• Για να ενεργοποιηθεί η λειτουργία μετάδοσης δεδομένων, το προϊόν αυτό πρέπει 
να ζευγοποιηθεί με smartphones και tablets που διαθέτουν Bluetooth® v. 4.0 ή πιο 
πρόσφατο.

• Λάβετε υπόψη ότι αυτή η συσκευή έχει σχεδιαστεί για υγιείς ενήλικες (και παιδιά άνω 
των 10 ετών) που μετρούν και ελέγχουν μόνοι τους τις συνθέσεις του σώματος, μαζί 
με την εφαρμογή Pic Health Station. Όλες οι πληροφορίες που παρέχονται από τη 
συγκεκριμένη συσκευή σε καμία περίπτωση δεν προορίζονται να χρησιμοποιηθούν 
για την αντιμετώπιση, τη θεραπεία ή την πρόληψη εμφάνισης οποιασδήποτε 
ασθένειας. Αν έχετε αμφιβολίες, επικοινωνήστε με το γιατρό σας.

• Βεβαιωθείτε ότι τα παιδιά δεν παίζουν με τη συσκευή.
•  Πριν από τη χρήση, αφαιρέστε και απορρίψτε τις πλαστικές σακούλες και όλα τα υλικά 

συσκευασίας και κρατήστε τα μακριά από τα παιδιά.
•  Αυτό το προϊόν αυτό δεν είναι παιχνίδι.
•  Κρατήστε τη συσκευή μακριά από βρέφη, παιδιά ή κατοικίδια ζώα, δεδομένου ότι η 

εισπνοή ή κατάποση μικρών εξαρτημάτων είναι επικίνδυνη ή ακόμα και θανατηφόρα.
•  Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για οικιακή χρήση και πρέπει να χρησιμοποιείται 

σύμφωνα με τις οδηγίες χρήσης. Κάθε άλλη χρήση θεωρείται ακατάλληλη και 
επομένως επικίνδυνη. Η PIKDARE S.p.A. αποποιείται κάθε ευθύνη για ενδεχόμενες 
ζημιές που οφείλονται σε ακατάλληλη, λανθασμένη και απερίσκεπτη χρήση.

•  Αυτή η συσκευή δεν πρέπει να εκτίθεται απευθείας στο ηλιακό φως, στη βροχή και σε 
άλλους ατμοσφαιρικούς παράγοντες.

•  Να τοποθετείτε τη συσκευή πάντα πάνω σε επίπεδες και σταθερές επιφάνειες.
•  Αυτή η συσκευή δεν είναι βαθμονομημένη για επαγγελματίες αθλητές ή body builders.
•  Αυτή η συσκευή αντενδείκνυται για γυναίκες στις οποίες ενδέχεται να υπάρχει υπόνοια 

εγκυμοσύνης ή που είναι έγκυες. Διαφορετικά, οι συνέπειες αυτής της συσκευής στο 
έμβρυο είναι άγνωστες.

•  Αυτή η συσκευή αντενδείκνυται για κάθε πρόσωπο που είναι συνδεδεμένο με 
φορέσιμη ή εμφυτεύσιμη ηλεκτρονική συσκευή ή όργανο, όπως βηματοδότη ή 
απινιδωτή.

•  Πρέπει να γνωρίζετε ότι κάθε πρόσωπο με φορέσιμο ή εμφυτεύσιμο ιατρικό 
ηλεκτρονικό όργανο, όπως βηματοδότη, πρέπει να αποφεύγει τη χρήση αυτής της 
συσκευής.

•  Αυτή η συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται για όποιον έχει οξεία ή χρόνια 
αρρώστια ή πάσχει από μια ασθένεια ή παίρνετε φάρμακα που επηρεάζουν τα 
επίπεδα του νερού. Η ακρίβεια των μετρήσεων για αυτούς τους ασθενείς δεν έχει 
επαληθευτεί. Πρέπει να ληφθεί ειδική ιατρική συμβουλή από τον ιατρό.

•  Το Pic BodyStation Easy εξοπλίζεται με λειτουργία μετάδοσης δεδομένων. Ενδέχεται 
να εκπέμπει ηλεκτρομαγνητική ενέργεια προκειμένου να εκτελεί την προοριζόμενη 
λειτουργία του. Κινητός (< 30 cm >)και φορητός εξοπλισμός επικοινωνίας με ΡΣ στη 
γύρω περιοχή μπορεί να επηρεάσει την απόδοση του Pic BodyStation Easy και η 
συσκευή μπορεί να παρεμβάλλεται με παρακείμενο ηλεκτρικό εξοπλισμό.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Δεν επιτρέπονται τροποποιήσεις του συγκεκριμένου εξοπλισμού. 
Αυτό μπορεί να οδηγήσει σε αυξημένες ΕΚΠΟΜΠΕΣ ή μειωμένη ΑΤΡΩΣΙΑ του Pic 
BodyStation Easy.
•  Χρησιμοποιείτε τη συσκευή σύμφωνα με το εγχειρίδιο χρήσης. Οποιαδήποτε κακή 

χρήση μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά και άλλους μη αναμενόμενους 
κινδύνους.

•  Χρησιμοποιείτε και αποθηκεύστε αυτή τη συσκευή στο περιβάλλον που υποδεικνύεται 
στο παρόν εγχειρίδιο χρήσης. Μην αφήνετε τη συσκευή εκτεθειμένη σε ακραίες 
θερμοκρασίες, υγρασία ή διαβρωτικό περιβάλλον.

•  Μην πατάτε πάνω στη ζυγαριά, όταν το σώμα ή τα πόδια σας είναι υγρά, ειδικά μετά 
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PL Pic BodyStationPic BodyStation
EasyEasy

M100% + Y100% P 485 C

P 281 C

Podczas pomiaru:

Zauważony problem Przyczyna Rozwiązanie

Nieprawidłowe wyniki pomiarów:
- Za wysokie; lub
- Za niskie; lub
- Znaczna różnica pomiędzy dwoma 

ostatnimi pomiarami.

Nieprawidłowa postawa Wejść na urządzenie bosymi stopami 
i stanąć nieruchomo.

Urządzenie jest ustawione na miękkim 
podłożu, np. na dywanie lub na nierównej 
powierzchni.

Ustawić wagę na twardej, płaskiej i stabilnej 
powierzchni.

Brak wskazania na ekranie po włączeniu 
urządzenia. Stopy są za suche.

Przetrzeć stopy wilgotną ściereczką 
i dopilnować, aby były lekko wilgotne 
podczas pomiaru.

NIE MOŻNA przejść do analizy zawartości 
tkanki tłuszczowej.

Baterie nie zostały włożone. Włożyć baterie. (Patrz Wkładanie baterii)

Zużyte baterie.
Należy wymieniać wszystkie cztery baterie 
równocześnie. Należy używać wyłącznie 
zatwierdzonych baterii.

Urządzenie wyłącza się.

Wejście na wagę w skarpetkach lub butach.
Podczas pomiaru należy mieć bose stopy 
i utrzymywać stały kontakt z powierzchnią 
urządzenia.

Dane użytkownika nie zostały 
wprowadzone do aplikacji Wprowadzić dane użytkownika do aplikacji

Słaba bateria.
Należy wymieniać wszystkie cztery baterie 
równocześnie. Należy używać wyłącznie 
zatwierdzonych baterii.

Podczas przesyłania danych:

Zauważony problem Przyczyna Rozwiązanie

Nieudane przesłanie danych.

Bluetooth® jest wyłączony. Włączyć Bluetooth® poprzez Ustawienia.

Aplikacja jest wyłączona. Nacisnąć ikonę, aby uruchomić aplikację.

Poza zasięgiem transmisji Bluetooth®. Umieścić smartfon bliżej wagi.

Dokładność pomiaru
• Produkt przechodzi ścisłą kontrolę przed dostarczeniem do użytkownika, dlatego jego dokładność jest gwarantowana przez producenta.  

Zapoznać się z powyższą tabelą zawierającą opis dokładności pomiaru.
• Produkt został specjalnie zaprojektowany do pomiarów masy i impedancyjnych.  NIE należy wykorzystywać produktu do kontrolowania 

wagi sprzedawanego towaru.

Parametry urządzenia

NAZWA PRODUKTU Pic BodyStation Easy

Model 010396 

Wymiary Waga: 300x300x23 mm (w przybliżeniu)

Waga netto Około 1,745 kg (wraz z bateriami)

Wyświetlacz Cyfrowy LED

Jednostki pomiaru funty/kilogramy

Zakres pomiaru 11 lb do 440 lb/5 kg do 200 kg

Podziałka 5–100 kg: 0,05 kg/0.2 lb; 100–200 kg; 0,1kg/0.2 lb

Dokładność 5–50: ±0,2 kg; 50,05–100: ±0,3 kg;
100,1–150: ±0,4 kg; 150,1–200: ±0,5 kg;

Środowisko robocze Temperatura: 5°C do 40°C/Wilgotność względna: ≤90% RH/Ciśnienie atmosferyczne: 86 
kPa do 106 kPa

Środowisko przechowywania Temperatura: -20°C do 60°C/Wilgotność względna: ≤90% RH/Ciśnienie atmosferyczne: 50 
kPa do 106 kPa

Źródło zasilania 6V  (4xAAA R03/LR03)

Automatyczne włączanie Technologia SENSE ON

Automatyczne wyłączanie Waga wyłącza się automatycznie po około 15 sekundach bezczynności.

AKCESORIA 1. Cztery baterie AAA
2. Instrukcja obsługi

Tryb działania Stałe funkcjonowanie

Zakres częstotliwości: Zakres mocy 
wyjściowej: 

2,402–2,480 GHz 
≤ 5 dBm

GWARANCJA
Produkt jest objęty 2-letnią gwarancją na wszystkie wady, które dotyczą niezgodności z umową w normalnych warunkach użytkowania 
odpowiadających wymaganiom przewidzianym w instrukcji użytkowania. Gwarancja nie ma więc zastosowania w przypadku uszkodzeń 
powstałych w wyniku niewłaściwego użytkowania, zużycia lub przypadkowych zdarzeń. Odnośnie czasu trwania gwarancji obejmującej wady 
dotyczące niezgodności z umową, należy odnieść się do przepisów prawa krajowego, jakie mają zastosowanie w kraju zakupu, jeśli dotyczy.

Deklaracja zgodności: 
PIKDARE S.p.A. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego MOD.010396 jest zgodny z dyrektywami 2014/53/UE i 2011/65/UE 
(RoHS). Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny na stronie internetowej pod adresem: 
http://web.picsolution.com/pichealthstation/en/

PRODUKT SPEŁNIA WYMOGI ZARZĄDZENIA 2012/19/UE.
Widoczny na urządzeniu symbol przekreślonego pojemnika oznacza, że produkt po zakończeniu okresu eksploatacji musi zostać 
zutylizowany osobno od odpadów komunalnych, albo w punkcie zbiórki urządzeń elektrycznych i elektronicznych, albo poprzez 
oddanie go sprzedawcy w chwili nabycie innego, podobnego urządzenia. Użytkownik jest odpowiedzialny za oddanie urządzenia, 

gdy przestanie je użytkować do odpowiedniego punktu zbiórki odpadów lub do sprzedawcy. Jeśli zużyte urządzenie zostanie przekazane 
do segregacji odpadów, może zostać zutylizowane w ekologiczny sposób; pozwala to zapobiec negatywnemu wpływowi na środowisko 
naturalne i zdrowie oraz przyczynia się do recyklingu materiałów wykorzystanych do produkcji urządzenia. W celu uzyskania szczegółowych 
informacji dotyczących dostępnych punktów zbiórki odpadów należy zwrócić się do lokalnej służby oczyszczania lub do sklepu, gdzie 
produkt został zakupiony.

ZGODNOŚĆ Z DYREKTYWĄ UE 2006/66/WE
Symbol przekreślonego kosza znajdujący się na bateriach lub na opakowaniu produktu oznacza, że baterie na koniec okresu 
użytkowania, oddzielone od odpadów domowych, nie mogą zostać unieszkodliwione jako normalne odpady miejskie, ale 
powinny zostać przekazane do centrum zbiórki selektywnej lub oddane w punkcie sprzedaży w momencie zakupu nowych baterii 

ładowalnych lub równorzędnych nieładowalnych. Ewentualny symbol chemiczny Hg, Cd, Pb, znajdujący się pod przekreślonym koszem 
oznacza rodzaj substancji znajdującej się w baterii: Hg=Rtęć, Cd=Kadm, Pb=Ołów. Użytkownik jest odpowiedzialny za przekazanie zużytych 
baterii do odpowiednich punktów zbiórki odpadów w celu ułatwienia procesu przetwarzania i recyklingu. Odpowiednia segregacja zużytych 
baterii przyczynia się do zmniejszenia możliwego negatywnego wpływu na środowisko i na zdrowie człowieka, a także ułatwia recykling 
materiałów w nich zawartych. Niewłaściwa utylizacja baterii przez użytkownika ma szkodliwy wpływ na środowisko i na zdrowie człowieka. 
By uzyskać dalsze informacje dotyczące dostępnych punktów zbiórki odpadów, należy zwrócić się do lokalnej służby oczyszczania lub do 
sklepu, w którym urządzenie zostało zakupione.

UWAGA:
•  Znak towarowy i logo Bluetooth® są zastrzeżonymi znakami towarowymi należącymi do SIG. Inc. i każde ich użycie przez firmę PIKDARE 

S.p.A. odbywa się w ramach licencji.
* Google Play oraz logo Google Play są znakami towarowymi Google Inc.
**  Apple i logo Apple są znakami towarowymi firmy Apple Inc., zarejestrowanymi w Stanach Zjednoczonych i innych krajach. App Store jest 

znakiem towarowym firmy Apple Inc., zarejestrowanym w Stanach Zjednoczonych i innych krajach.

Ogólne instrukcje
Pic BodyStation Easy wykorzystuje technologię BIA (analiza bioimpedancji elektrycznej). Przez ciało człowieka przepływa słaby prąd, aby 
wykryć bioimpedancję i oszacować (za pomocą aplikacji) zawartość tkanki tłuszczowej, wody, tkanki mięśniowej i tkanki kostnej.
Technologia BIA jest tania, bezpieczna, nieinwazyjna i całkowicie nieszkodliwa. Jest to prosta czynność pozwalająca uzyskać wiele informacji.
Natężenie prądu jest niższe niż 0,5 mA. Jednakże, należy być świadomym, że osoby z założonym lub wszczepionym medycznym urządzeniem 
elektronicznym, takim jak rozrusznik serca, powinny unikać użytkowania tego urządzenia.
Urządzenie jest przeznaczone do użytkowania przez zdrowe osoby dorosłe oraz dzieci w wieku 10–17 lat. Jeżeli
 młodsze dzieci mają używać tego urządzenia, powinny mieć założone buty i korzystać tylko z funkcji ważenia.

Wkładanie baterii
• Otworzyć komorę baterii znajdującą się z tyłu wagi.
• Włożyć baterie (4 x 1,5 V AAA) do komory baterii, zgodnie ze wskazaną wewnątrz polaryzacją. *Na wyświetlaczu LED pojawią się wszystkie 

cyfry.
• Zamknąć komorę baterii i poczekać, aż na wyświetlaczu LED pojawi się komunikat „0.00kg”.

OSTRZEŻENIE
• Nie należy ładować baterii. Nie podejmować próby ładowania jednorazowych baterii: mogą wybuchnąć.
• Nie wkładać/nie używać akumulatorków w tym urządzeniu. Nominalne napięcie akumulatorków może się okazać za niskie
• Nie mieszać baterii różnego typu i/lub baterii nowych z używanymi.
• Zużyte baterie należy wyjąć z urządzenia i zutylizować w odpowiedni sposób

Nigdy nie zwierać zacisków baterii

• Nie używać baterii litowych, ponieważ urządzenie nie jest przystosowane do takich baterii. Używanie baterii litowych może stwarzać 
zagrożenie.

• Należy zawsze wyjmować zużyte baterie z urządzenia, aby uniknąć ewentualnych wycieków, które mogą uszkodzić urządzenie i/ lub 
przedmioty znajdujące się w jego pobliżu.

• W przypadku zauważenia wycieków z baterii należy je natychmiast wymienić i sprawdzić, czy komora baterii jest czysta; w razie kontaktu 
z cieczą, która wyciekła z baterii, należy dokładnie umyć ręce.

• Nie wrzucać baterii do ognia, nie porzucać ich w środowisku ani nie wrzucać do pojemnika z ogólnymi odpadami.

OSTRZEŻENIE 
OSTRZEŻENIE! RYZYKO WYBUCHU W PRZYPADKU WYMIANY NA NIEWŁAŚCIWY TYP BATERII.
UTYLIZOWAĆ ZUŻYTE BATERIE ZGODNIE Z ZALECENIAMI INSTRUKCJI.
Wkładanie baterii do ognia lub do rozgrzanego piekarnika oraz mechaniczne zgniatanie lub przecinanie baterii grozi wybuchem.
Pozostawianie baterii w otoczeniu o skrajnie wysokiej temperaturze grozi wybuchem albo wyciekiem łatwopalnej cieczy lub gazu.
Narażenie baterii na działanie skrajnie niskiego ciśnienia grozi wybuchem albo wyciekiem łatwopalnej cieczy lub gazu.

OSTRZEŻENIE
• Pierwsze pojawienie się symbolu „Lo” oznacza, że urządzenie wkrótce się wyłączy. W takim przypadku należy włożyć nowy zestaw baterii. 

Należy wymieniać wszystkie cztery baterie równocześnie. NIE mieszać baterii zużytych z nowymi.
• Zużyte baterie są odpadem niebezpiecznym. NIE wyrzucać ich razem z ogólnymi odpadami.
• Stosować się do lokalnych przepisów dotyczących utylizacji zużytych baterii i urządzeń.
• Jeśli urządzenie nie będzie przez dłuższy czas użytkowane, należy wyjąć z niego baterie.
• Zakładając używanie wagi trzy razy dziennie, żywotność baterii wynosi około 6 miesięcy.

Instalacja i parowanie aplikacji
Dzięki zastosowaniu zaawansowanej technologii Bluetooth® 5.0, urządzenia przenośne wyposażone w Bluetooth® (co najmniej w wersji 4.0) 
oraz zgodne ze specyfikacją techniczną BLE i protokołem BLP ustanowionym przez globalną organizację Bluetooth SIG, są w stanie odbierać 
Twoje osobiste dane.

Dalsze szczegóły znajdują się w instrukcji aplikacji

Należy zainstalować aplikację PIC Health Station i połączyć wagę z m telefonem komórkowym lub urządzeniem przenośnym. 
Uwaga: Funkcja ta jest dostępna wyłącznie dla urządzeń obsługujących technologię Bluetooth® w wersji co najmniej 4.0. 
Aplikację Pic Health Station można bezpłatnie pobrać z App Store** i Google Play*. Aplikację można wyszukać i zainstalować na smartfonie. 
Włączyć aplikację. Upewnić się, że obydwa urządzenia są WŁĄCZONE podczas ich łączenia. 

W przypadku pomyślnego parowania, na ekranie wyświetli się symbol 
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W przypadku nieudanego parowania, na ekranie nie pojawi się symbol 
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Wybór jednostki pomiaru
Jeżeli baterie są prawidłowo włożone, nacisnąć przycisk UNIT w tylnej części wagi, by wybrać jednostkę pomiaru. Domyślną jednostką jest 
„kg”. Kolejne naciśnięcie przycisku UNIT powodują zmianę jednostki z kilogramów na funty.

Codzienne pomiary
• Dzięki oryginalnej, opatentowanej technologii SENSE ON, waga Pic BodyStation Easy włącza się automatycznie, gdy stanąć boso na jej 

blacie.
• Stanąć nieruchomo i utrzymać stały kontakt z elektrodami, dopóki na ekranie przestaną migać symbole.

Przesyłanie danych

Gdy urządzenie Pic BodyStation Easy zostanie sparowane ze smartfonem, dane pomiarowe będą przesyłane do telefonu komórkowego 
przez Bluetooth®. Prosimy zweryfikować opcję transmisji danych w aplikacji
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 wskaże prawidłowość połączenia. 

Waga przesyła do aplikacji wartości masy i BIA. Aplikacja obliczy wartości składu ciała po wprowadzeniu danych użytkownika.

Wyświetlanie błędów

Usterka Opis Rozwiązanie

Przeciążenie Zaprzestać używania wagi do pomiaru.

Niski poziom baterii
Należy wymieniać wszystkie cztery baterie 
równocześnie. Należy używać wyłącznie 
zatwierdzonych baterii.

• Urządzenie powinno być użytkowane i przechowywane w środowisku 
przedstawionym w instrukcji obsługi. Nie wystawiać urządzenia na działanie 
wysokich temperatur, bezpośrednich promieni słonecznych, wilgoci i unikać 
środowiska wywołującego korozję.

• Nie stawać na wadze z mokrymi stopami, zwłaszcza po kąpieli, aby uniknąć 
poślizgnięcia.

• W przypadku grzybicy lub innych infekcji stóp, aby zmniejszyć ryzyko 
zarażenia, zaleca się dokładne oczyszczenie i odkażenie powierzchni wagi 
po każdym użyciu, za pomocą specjalnych środków dezynfekujących 
zalecanych przez lekarza.

• Nigdy nie zanurzać ani nie moczyć urządzenia w wodzie ani w innych 
cieczach i nie płukać pod bieżącą wodą.

• Używać wyłącznie baterii alkalicznych 1,5 V R03/LR03, rozmiar AAA.
• Nie otwierać ani nie naprawiać urządzenia w razie jego uszkodzenia. Wszystkie 
naprawy muszą być przeprowadzane przez wykwalifikowanych techników 
lub przez PIKDARE S.p.A.

• Po wyjęciu urządzenia z opakowania upewnić się, że jest ono nienaruszone 
i nie ma widocznych uszkodzeń.

• Należy się ostrożnie obchodzić z urządzeniem. Szklana powierzchnia może 
zostać uszkodzona w wyniku uderzenia lub upadku urządzenia.

• W razie wątpliwości, nie używać urządzenia i skontaktować się 
z wykwalifikowanym technikiem lub zwrócić się do sprzedawcy urządzenia.

• Jeśli urządzenie nie będzie użytkowane przez dłuższy czas, należy je 
dokładnie oczyścić i wyjąć baterie (jeśli zostały włożone) i umieścić urządzenie 
w czystym i suchym miejscu z dala od źródeł światła i ciepła.

• Użytkować urządzenie w temperaturze w zakresie od +5°C do +40°C.
• Jakiekolwiek naprawy/ regulacje wykonywane bezpośrednio przez 
użytkownika mogą doprowadzić do wystąpienia zagrożenia bezpieczeństwa 
osób i nieodwracalnie uszkodzić urządzenie, powodując także wygaśnięcie 
gwarancji.

• Specyfikacje produktu mogą ulec zmianie bez wcześniejszego 
powiadomienia.

Konserwacja
Podczas wykonywania planowej konserwacji należy postępować zgodnie z poniższymi zaleceniami i ostrzeżeniami:
• UŻYWAĆ suchej, miękkiej ściereczki do usuwania kurzu.
• UŻYWAĆ miękkiej, wilgotnej ściereczki, zanurzonej w wodzie i wyciśniętej, do usuwania zabrudzeń. Następnie osuszyć urządzenie 

za pomocą miękkiej, suchej ściereczki.
• NIE myć urządzenia wodą ani nie zanurzać w wodzie.
• NIE używać urządzeń mechanicznych, środków ściernych lub innych chemikaliów do usuwania zabrudzeń, aby uniknąć utraty koloru lub 

uszkodzenia produktu.
• W przypadku sprzedaży urządzenia przez nabywcę lub przekazania go osobom trzecim, muszą się one zapoznać z zasadami dotyczącymi 

bezpiecznego użytkowania urządzenia i zrozumieć ryzyko z nim związane. W tym celu muszą przeczytać instrukcję obsługi, a zwłaszcza 
zawarte w niej ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa.

•  Instrukcja jest dostępna na stronie www.picsolution.com
• Poniższe symbole znajdują się w instrukcji obsługi, a także na etykietach i innych podzespołach. Symbole ostrzegawcze są kluczowym 

elementem zapewnienia prawidłowego i bezpiecznego użytkowania produktu oraz zabezpieczenia użytkowników przed obrażeniami. 
Poniżej podano objaśnienia do symboli ostrzegawczych, które umieszczono na etykiecie i w instrukcji obsługi:

OPIS SYMBOLI

Urządzenie spełnia zasadnicze wymagania 
obowiązujących rozporządzeń WE. Wyłącznie do użytku wewnętrznego

Ostrzeżenie Kod produktu

Numer partii Symbol „NUMERU SERYJNEGO”

Uważnie przeczytać instrukcje Symbol „PRĄDU STAŁEGO”

Instrukcje użytkowania Oznaczenie funkcji Bluetooth®
Bluetooth® v. 5.0

Urządzenie nie powinno być użytkowane przez osoby noszące urządzenia elektroniczne lub z wszczepionym 
urządzeniem typu rozrusznik serca lub defibrylator. Należy być świadomym, że osoby z założonym lub 
wszczepionym medycznym urządzeniem elektronicznym, takim jak rozrusznik serca, powinny unikać użytkowania 
tego urządzenia.

Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia zalecamy zapoznanie się z krótką listą ostrzeżeń zawartą w niniejszej instrukcji, aby mieli 
Państwo pewność prawidłowego zrozumienia jego działania.

Efektywne użytkowanie wagi
By zapewnić dokładność pomiarów, należy stosować się do poniższych instrukcji.
• Ustawić wagę na płaskiej i twardej powierzchni. Miękkie powierzchnie, takie jak dywany, wpłyną negatywnie na efektywność wagi.
• Wejść boso na wagę. Stać w bezruchu na blacie wagi aż do zakończenia pomiaru.
• Unikać pomiarów bezpośrednio po wysiłku fizycznym, wizycie w saunie, kąpieli, spożyciu posiłku lub wypiciu napoju.
 Zawsze dokonywać pomiaru w tym samym przedziale czasowym, na tej samej wadze umieszczonej na tej samej płaskiej, twardej powierzchni.

Elementy urządzenia

Wyświetlacz 
LED

Przycisk UNIT

Komora baterii

Czujnik

Lista
1. Waga do pomiaru masy ciała Pic BodyStation Easy
2. Cztery baterie AAA (1,5 V każda)
3. Instrukcja obsługi
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Kontrolka połączenia Bluetooth®

kg Kilogramy

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA

 PRZED UŻYCIEM PROSIMY DOKŁADNIE ZAPOZNAĆ SIĘ Z 
PONIŻSZYMI INSTRUKCJAMI I ZACHOWAĆ JE NA 
PRZYSZŁOŚĆ

 OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 
 OSTRZEŻENIA!

• Waga nie jest urządzeniem medycznym i dlatego nie może być używana 
do celów terapeutycznych i/ lub medycznych.

 OSTRZEŻENIA!
Europejska norma EN 60335-1:2012 stanowi, w celu zapewnienia 
bezpieczeństwa dzieci, iż to urządzenie może być używane wyłącznie 
przez dzieci w wieku powyżej 8 lat i pod nadzorem osoby dorosłej. 
Zgodnie z obowiązującymi przepisami, PIKDARE S.p.A zamieszcza 
poniżej wymagane ostrzeżenia: 
• Ten produkt może być użytkowany przez dzieci w wieku od lat 8 oraz osoby 
o ograniczonych możliwościach fizycznych i czuciowych pod warunkiem, że 
odbywa się to pod nadzorem lub po przekazaniu instrukcji bezpiecznego 
użytkowania urządzenia i zrozumieniu związanych z tym zagrożeń.

 OSTRZEŻENIA!
•  Niezbędne czyszczenie i konserwacja nie mogą być nigdy wykonywane 

przez dzieci i/lub osoby o ograniczonych możliwościach umysłowych 
lub nieposiadające doświadczenia lub koniecznej wiedzy, jeśli nie są one 
nadzorowane przez osobę dorosłą. Jednakże, ze względu na parametry 
produktów tej kategorii (waga) PIKDARE S.p.A. zaleca, aby dzieci 
poniżej 10 lat nie używały i nie manipulowały wyrobem, nawet pod 
nadzorem osoby dorosłej. By uzyskać dalsze informacje, patrz sekcja 
„Polecenia ogólne”.

•  Waga może zakłócać działanie urządzeń medycznych oznaczonych 
symbolem   oraz sprzętu elektrycznego. 

• Aby uruchomić przesyłanie danych, produkt powinien zostać połączony 
ze smartfonem lub tabletem wyposażonym w Bluetooth® w wersji co 
najmniej 4.0.

• Należy pamiętać, iż urządzenie zostało zaprojektowane dla zdrowych osób 
dorosłych (oraz dzieci powyżej 10 lat) do celów samodzielnego pomiaru i 
monitorowania masy ciała z użyciem aplikacji Pic Health Station. Informacje 
dostarczane przez to urządzenie w żaden sposób nie mają na celu leczenia 
bądź zapobiegania jakimkolwiek chorobom. W razie wątpliwości należy się 
skontaktować z lekarzem.

• Należy pilnować, by dzieci nie bawiły się urządzeniem.
• Przed użyciem urządzenia należy usunąć wszystkie plastikowe torby oraz 
elementy opakowania i przechowywać je w miejscu niedostępnym dla dzieci.

• Urządzenie nie jest zabawką.
• Należy je przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt 
domowych, ponieważ połknięcie lub wniknięcie małych części do górnych 
dróg oddechowych jest niebezpieczne i może doprowadzić do śmierci.

• To urządzenie jest przeznaczone tylko i wyłącznie do użytku domowego 
i należy używać go zgodnie z instrukcjami użytkowania. Każde inne 
użycie jest niewłaściwe, a więc niebezpieczne. PIKDARE S.p.A. nie ponosi 
odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody spowodowane przez niewłaściwe, 
błędne lub nierozsądne użytkowanie urządzenia.

• Urządzenia nie należy wystawiać na bezpośrednie działanie promieni 
słonecznych, deszczu i innych czynników atmosferycznych.

• Zawsze ustawiać urządzenie na płaskich i stabilnych powierzchniach.
• Urządzenie nie zostało skalibrowane do użytkowania przez zawodowych 
sportowców lub kulturystów.

• Urządzenie nie powinno być użytkowane przez kobiety w ciąży lub 
podejrzewające u siebie ciążę. Wpływ urządzenia na płód nie jest znany.

• Urządzenie nie powinno być użytkowane przez osoby noszące urządzenia 
elektroniczne lub z wszczepionym urządzeniem typu rozrusznik serca lub 
defibrylator.

• Należy być świadomym, że osoby z założonym lub wszczepionym medycznym 
urządzeniem elektronicznym, takim jak rozrusznik serca, powinny unikać 
użytkowania tego urządzenia.

• Urządzenie nie powinno być użytkowane przez osoby cierpiące na ostre 
lub przewlekłe choroby, ponieważ stan zdrowia i przyjmowane leki mogą 
wpływać na zawartość wody w organizmie. Dokładność odczytów u takich 
osób nie została zweryfikowana. Należy się zwrócić do lekarza po poradę 
medyczną.

• Urządzenie Pic BodyStation Easy jest wyposażone w funkcję przesyłania 
danych. Podczas przesyłania danych może ono emitować fale 
elektromagnetyczne. Pobliskie (< 30 cm) przenośne urządzenia radiowe 
mogą wpływać na działanie Pic BodyStation Easy, a samo urządzenie może 
zakłócać pracę innych urządzeń elektrycznych, które znajdują się w pobliżu.

OSTRZEŻENIE: Wprowadzanie modyfikacji do urządzenia jest zabronione. 
Może to powodować zwiększenie EMISJI lub zmniejszenie ODPORNOŚCI 
urządzenia Pic BodyStation Easy.
• Urządzenie należy użytkować zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukcji 
obsługi. Nieprawidłowe użytkowanie może spowodować porażenie prądem, 
oparzenia, pożar i inne nieoczekiwane zagrożenia.
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Vücut yağını analiz etmeye GEÇEMİYOR.

Piller takılı değil. Pilleri takınız. (Lütfen Pillerin Takılması 
kısmına bakınız)

Aşınmış piller. Dört pilin hepsini birlikte değiştiriniz. Lütfen 
değişim için onaylanan pilleri satın alınız.

Cihaz kapanır.

Platforma çorapla ya da ayakkabıyla basınız.
Lütfen ölçüm sırasında çıplak ayakla 
durunuz ve platformla tamamen temas 
halinde kalınız.

Kullanıcı verileri uygulamaya girilmemiştir Lütfen kullanıcı verilerini uygulamaya giriniz

Düşük Pil Seviyesi. Dört pilin hepsini birlikte değiştiriniz. Lütfen 
değişim için onaylanan pilleri satın alınız.

Veri Aktarımı sırasında:

Sorun Ana Neden Çözüm

Veri aktarımı başarısız.

Bluetooth® KAPALI. Ayarlar kısmından Bluetooth®'u açınız.

Uygulama KAPALI. Uygulamanızı açmak için ilgili simgeye 
basınız.

Bluetooth® aktarım mesafesi dışında. Akıllı telefonunuzu tartıya yakın bir yere 
koyunuz.

Bu Ürünün Hassasiyeti Hakkında
• Bu ürün teslim edilmeden önce sıkı kontrol işlemlerinden geçirilmektedir ve bu nedenle doğruluğu üretici tarafından garanti edilmektedir.  

Doğruluğa ilişkin açıklamalar için lütfen yukarıdaki tabloya bakınız.
• Bu ürün kilo ölçümü ve impedentiyometrik ölçüm için özel olarak tasarlanmıştır.  Mal ağırlığının doğrulanması işleminde KULLANILMAMALIDIR.

Özellikler

Ürün Adı Pic BodyStation Easy

Model 010396 

Boyut Tartı: 300x300x23mm (Yaklaşık)

Net Ağırlık Yaklaşık 1,745kg (Piller dahil)

Ekran Dijital LED

Ölçüm Birimi Libre / Kilogram

Ölçüm Aralığı 11lb ila 440lb / 5kg ila 200kg

Bölme 5-100kg: 0,05kg / 0,2lb; 100-200kg; 0,1kg / 0,2lb

Doğruluk 5-50: ±0,2kg; 50.05-100: ±0,3kg;
100.1-150: ±0,4kg; 150.1-200: ±0,5kg;

Çalışma Ortamı Sıcaklık: 5°C ila 40°C / Bağıl Nem: ≤%90 BN Atmosferik basınç: 86kPa ila 106kPa

Saklama Ortamı Sıcaklık: -20°C ila 60°C / Bağıl Nem: ≤%90 BN Atmosferik basınç: 50kPa ila 106kPa

Güç Kaynağı 6V  (4xAAA R03/LR03)

Otomatik Açılma SENSE ON teknolojisi

Otomatik Kapanma İşlem olmaması durumunda tartı yaklaşık 15 sn sonra kapanacaktır.

Aksesuarlar 1. Dört adet AAA boyutunda Pil
2. Kullanım Kılavuzu

Çalışma Modu Sürekli Çalışma

Frekans Aralığı: Çıkış Gücü Aralığı: 2.402 - 2.480 GHz 
≤ 5 dBm

GARANTİ
Ürün, kullanım talimatlarında belirtilen normal kullanım koşulları altında uygunluğa ilişkin tüm kusurlara karşı 2 yıllık garanti altındadır. Bu 
nedenle garanti, hatalı kullanım, aşınma veya kazara meydana gelen olaylardan kaynaklanan hasarlar durumunda geçerli değildir. Uygunluğa 
ilişkin kusurlara dair garantinin süresi için, mevcut olan durumlarda lütfen satın alınan ülkede geçerli ulusal kanunların özel hükümlerine 
bakınız.

AB Uygunluk Beyanı: 
İşbu belge ile PIKDARE S.p.A., Mod.010396 tipi radyo ekipmanının 2014/53/EU sayılı Yönergeye ve 2011/65/EU (RoHS) sayılı Yönergeye uygun 
olduğunu beyan eder. AB uygunluk beyanının tam metnine şu internet adresinden ulaşılabilir: 
http://web.picsolution.com/pichealthstation/en/

BU ÜRÜN 2012/19/AB DİREKTİFİNE UYGUNDUR.
Cihazın üzerindeki üstünde çarpı işareti bulunan çöp kutusu sembolü, kullanım ömrünün sonunda ürünün elektrikli ve elektronik 
cihazlara yönelik ayrı bir atık bertaraf sahasına götürülmesi yoluyla veya benzer bir cihaz aldığınızda satıcıya iade edilmesi yoluyla 
ev çöplerinden ayrı bertaraf edilmesi gerektiğini belirtir. Kullanıcı, cihazın kullanım ömrünün sonunda, cihazın uygun toplama 

merkezlerine tesliminden sorumludur.  Kullanım ömrünün sonuna ulaşmış cihaz ayrı atık olarak doğru şekilde toplanırsa, geri dönüştürülebilir, 
işlenebilir ve ekolojik olarak bertaraf edilebilir; bu durum, çevre ve sağlık üzerindeki olası olumsuz etkilerin önlenmesini sağlar ve ürünün 
oluşturulduğu malzemelerin geri dönüşümüne katkıda bulunur. Mevcut çöp toplama sistemleri ile ilgili daha detaylı bilgi için yerel atık 
bertaraf etme hizmetine veya ürünü satın almış olduğunuz mağazaya başvurunuz.

BU ÜRÜN, 2006/66/EC AB DİREKTİFİNE UYGUNDUR
Pillerin üzerinde bulunan üstü çizili çöp kutusu sembolü, kullanım ömrünün sonunda, pillerin ayrı bir atık bertaraf sahasına 
götürülmesi veya benzer şarj edilebilir ya da şarj edilmeyen piller aldığınızda satıcıya iade edilmesi yoluyla ev çöplerinden ayrı 
bertaraf edilmesi gerektiğini belirtir. Üzeri çarpıyla işaretlenmiş çöp kutusu sembolünün alt kısmına yazılan kimyasal semboller Hg, 

Cd, Pb pilin içerdiği maddeleri belirtir: Hg=Cıva, Cd=Kadmiyum, Pb=Kurşun. İşlemden geçirme ve geri dönüşüm işlemlerinin kolaylaştırılması 
amacıyla pillerin kullanım ömrünü tamamladıktan sonra uygun toplama merkezlerine teslim edilmesi sorumluluğu kullanıcıya aittir. Tükenmiş 
pillerinizin doğru şekilde bertarafı, çevre ve insan sağlığı üzerindeki olası olumsuz sonuçların önlenmesine ve ürünün yapıldığı malzemelerin 
geri dönüştürülmesine yardımcı olacaktır. Kullanıcı tarafından pillerin yasal olmayan yollarla bertaraf edilmesi çevreye ve insan sağlığına 
zarar verecektir. Kullanılabilir atık bertarafı hizmetleri ile ilgili daha detaylı bilgi için, yerel atık bertaraf etme merkezi veya ürünü satın almış 
olduğunuz mağazaya başvurunuz.

NOT:
• Bluetooth® ticari markası ve logoları, SIG. Inc.'nin tescilli ticari markalarıdır ve bunların PIKDARE S.p.A. tarafından tüm kullanımı, lisans 

kapsamındadır.
* Google Play ve Google Play logosu, Google Inc.'nin ticari markalarıdır.
**  Apple ve Apple logosu, Apple Inc.’in tescilli ticari markalarıdır. Amerika Birleşik Devletleri ve diğer ülkelerde. App Store, Apple Inc.’in Amerika 

Birleşik Devletleri’nde kayıtlı bir hizmet ticari markasıdır. ve diğer Ülkelerde.

DİKKAT
• Şarj edilebilir olmayan piller şarj edilmemelidir. Şarj edilebilir olmayan pilleri şarj etmeye çalışmayınız: patlayabilirler.
• Bu cihaza, şarj edilebilir piller takmayınız/şarj edilebilir pilleri bu cihazla kullanmayınız. Şarj edilebilir pillerin nominal gerilimi çok düşük 

olabilir
• Farklı tipte pilleri ve/veya yeni ve kullanılmış pilleri kesinlikle birlikte kullanmayınız.
• Tükenmiş piller cihazdan çıkarılmalı ve uygun atık sınıflandırma sonrasında bertaraf edilmelidir

Pillerin güç besleme terminallerine kesinlikle kısa devre yaptırmayınız

• Lityum piller kullanmayınız; bu cihaz lityum pillerle çalışmak üzere tasarlanmamıştır. Lityum pillerin kullanılması tehlikeli durumlara yol 
açabilir.

•  Cihaza ve/veya etrafındaki herhangi bir şeye zarar verebilecek sızıntıları önlemek için, tükenmiş olan şarj edilmeyen/şarj edilebilir pilleri 
daima cihazdan çıkarınız.

• Şarj edilmeyen veya şarj edilebilir piller herhangi bir sıvı sızdırıyorsa, bunları derhal değiştiriniz ve pil bölmesinin temiz olduğundan emin 
olunuz; ellerinizin sızan sıvıyla herhangi bir şekilde temas etmesi durumunda ellerinizi iyice yıkayınız.

• Tükenmiş olan şarj edilmeyen pilleri ve/veya şarj edilebilir pilleri ateşe atmayınız, çevreye atmayınız veya kentsel atık olarak çöpe atmayınız.

Uyarı 
DİKKAT! PİLİN YANLIŞ TİPTE PİLLE DEĞİŞTİRİLMESİ DURUMUNDA, PATLAMA RİSKİ.
KULLANILMIŞ PİLLERİ TALİMATLARA GÖRE BERTARAF EDİNİZ.
Bir pilin ateşe ya da sıcak bir fırına atılması veya mekanik olarak ezilmesi ya da kesilmesi bir patlama ile sonuçlanabilir.
Bir pilin, patlamayla veya yanıcı sıvı ya da gaz sızıntısıyla sonuçlanabilecek şekilde, aşırı yüksek sıcaklıktaki bir ortamda bırakılması;
Bir pilin, patlamayla veya yanıcı sıvı ya da gaz sızıntısıyla sonuçlanabilecek şekilde, aşırı düşük hava basıncına maruz kalması.

DİKKAT
• “Lo” sembolü ilk kez gözüktükten kısa bir süre sonra cihaz kapanır. Ardından, yeni pillerle değiştirmeniz gerekir. Lütfen dört pilin hepsini 

birlikte değiştiriniz. Yeni ve eski pilleri birlikte KULLANMAYINIZ.
• Aşınmış piller tehlikeli atıklardır. Ev çöpüyle birlikte ATMAYINIZ.
• Lütfen aşınmış pillerin ve hurdaya ayrılmış cihazın bertarafına ilişkin yerel yönetmeliklere ve geri dönüşüm talimatlarına bakınız.
• Bu cihazı uzun bir süre kullanmayı düşünmüyorsanız, depolamadan önce pillerin çıkarılması tavsiye edilmektedir.
• Tartıyı günde üç kez kullanmanız durumunda pilin ömrü yaklaşık 6 aydır.

Uygulamanın Kurulması ve Eşleştirme
Gelişmiş Bluetooth® 5.0 teknolojisinin uygulamaya girmesi ile birlikte, küresel kuruluş Bluetooth SIG tarafından tesis edilen BLE Teknik 
Şartnamesine ve BLP Protokolüne uygun Bluetooth® (4.0 veya üzeri) işlevine sahip mobil veya taşınabilir ekipmanlar sizin kişisel verilerinizi 
alma kabiliyetine sahiptir.

Daha ayrıntılı bilgi için lütfen uygulamanın Kullanım talimatlarına bakınız

Yalnızca PIC Health Station (Sağlık İstasyonu) uygulamasını indirmeniz ve tartınızı mobil ya da taşınabilir ekipmanınızla eşleştirmeniz yeterlidir. 
Not: Yalnızca Bluetooth® v. 4.0 teknolojisini veya üzerini destekleyen cihazlar için mevcuttur. 
Pic Health Station uygulaması, App Store** ve Google Play*'den ücretsiz olarak indirilebilir, uygulamayı akıllı telefonunuzda arayabilir ve 
kurabilirsiniz. 
Uygulamayı açın, eşleştirme işlemi devam ederken iki cihazın da AÇIK olduğundan emin olun. 
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Ölçüm Birimini Seçin
Pilleri doğru biçimde taktıktan sonra, tartının arkasındaki “UNIT” (BİRİM) düğmesine basarak ölçüm birimini seçiniz. Varsayılan ölçüm birimi 
“kg”dir. “UNIT” (BİRİM) düğmesine basarak kilogram ile libre arasında tercih yapabilirsiniz.

Günlük Ölçüm
• Orijinal SENSE ON patentli teknolojisi ile, Pic BodyStation Easy siz çıplak ayakla platform üzerine adım attığınızda devreye girecektir.
• Hareketsiz şekilde durunuz ve LED'de rakamların yanıp sönmesi duruncaya kadar elektrotlarla tamamen temas halinde kalınız.

Veri Aktarımı

Pic BodyStation Easy akıllı telefonunuzla başarıyla eşleştirildikten sonra ölçüm verileri Bluetooth® üzerinden mobil cihazınıza iletilecektir. Veri 
iletimi seçeneğini doğrulamak için lütfen uygulamayı kontrol ediniz.

Bağlantı başarılı olarak kurulduktan sonra 

LED Display

Body Fat Analysis Result

Total Body Water Analysis Result

Muscle Mass Analysis Result

Bone Mass Analysis Result

Stone

Pound

Kilogram

Percentage

Foot

Centimeter

Age

Man

Sportsman

Woman

Sportswoman

User ID (Range from P1 to P8) 

Successful Bluetooth Connection Data transmitting / pending to 
transmit to wireless wellness system

Body Fat Level: Underfat

Body Fat Level: Healthy

Body Fat Level: Overfat

Body Fat Level: Obese

 sembolü ekranda gözükecektir, 

Tartı ağırlığı ve BIA değerlerini uygulamaya iletir. Kullanıcı verileri doğru bir şekilde girildikten sonra uygulama vücut yapısı değerlerini 
hesaplayabilir.

Hata Bilgisi

Hata Açıklaması Çözüm

Aşırı yük Ölçüm için bu tartıyı kullanmayınız.

Pil seviyesi düşük Dört pilin hepsini birlikte değiştiriniz. Lütfen 
değişim için onaylanan pilleri satın alınız.

Ölçüm yaparken:

Sorun Ana Neden Çözüm

Normal dışı ölçüm sonuçları:
- Aşırı yüksek; veya
- Aşırı düşük; veya
- Yakın iki ölçüm arasında büyük fark 

mevcut.

Yanlış duruş Lütfen platforma çıplak ayakla basınız ve 
hareketsiz durunuz.

Cihaz, halı gibi yumuşak bir zemine ya da 
pürüzlü bir yüzeye yerleştirilmiş.

Tartıyı düz, dengeli ve sert bir yüzeye 
yerleştiriniz.

Cihaz açıldığında LED ekranda görüntü 
yoktur. Ayaklarınız çok fazla kurudur. Ayaklarınızı nemli bir bezle silerek ölçüme 

başlarken hafif nemli olmalarını sağlayınız.

• Mantar ya da diğer ayak enfeksiyonları durumunda, bulaşma riskini azaltmak 
için, doktorunuz tarafından önerilen özel dezenfektan ürünleri kullanarak 
tartma levhasının yüzeyini her kullanımdan sonra tamamen temizlemeniz ve 
sterilize etmeniz önemle tavsiye edilmektedir.

• Cihazı ıslatmayınız ya da su veya diğer sıvıların içerisine koymayınız ve asla 
akan suyun altına tutmayınız.

• Yalnızca 1,5V R03/LR03 - AAA alkalin piller kullanınız.
• Arıza veya hasar durumunda cihazı açmaya veya onarmaya kalkışmayınız. 
Herhangi bir onarım, yalnızca teknik açıdan kalifiye personel tarafından veya 
PIKDARE S.p.A. tarafından gerçekleştirilmelidir.

• Tüm ambalaj malzemelerini çıkardıktan sonra, cihazın hasarlı olmadığından 
emin olunuz.

• Lütfen cihazı dikkatli kullanınız. Bir darbe ya da cihazın düşmesi halinde cam 
yüzey hasar görebilir.

• Bir kuşku durumunda cihazı kullanmayınız ve teknik yetkili personel ile 
iletişime geçiniz veya cihazı ilk satın aldığınız yere gidiniz.

• Cihazın uzun süre kullanılmayacağı durumlarda, cihaz iyice temizlenmeli ve 
ışık ve ısı kaynaklarından uzak, temiz ve kuru bir yerde saklanmadan önce, 
(takılıysa) pilleri çıkarılmalıdır.

• Cihazı +5°C ila +40°C'lik sıcaklık aralığında çalıştırınız.
• Doğrudan kullanıcı tarafından yapılan tüm onarım/servis işlemleri, kullanıcının 
veya herhangi bir üçüncü kişinin güvenliğine yönelik ciddi risklere ve cihazda 
onarılamaz hasara yol açabilir ve garantinin derhal sona ermesini gerektirir.

• Ürünün özellikleri önceden bildirilmeksizin değişikliğe tabi tutulabilir.

Bakım
Rutin bakım uygularken, aşağıdaki uyarıları dikkate alınız:
• Tozunu almak için kuru ve yumuşak bir bez KULLANINIZ.
• Kirleri temizlemek için suya batırılmış ve sıkılmış, nemli ve yumuşak bir bez KULLANINIZ. Ardından, cihazı kurulamak için kuru ve yumuşak 

bir bez kullanınız.
• Cihazı suyla YIKAMAYINIZ ya da suya DALDIRMAYINIZ.
• Renk kaybını ya da arızalanmayı önlemek için, kiri temizlemek amacıyla yanıcı, aşındırıcı maddeleri ya da diğer kimyasalları KULLANMAYINIZ.
• Cihazın sahibi tarafından satılması veya üçüncü kişi durumundaki kullanıcılara verilmesi durumunda, güvenli kullanıma yönelik talimatlar bu 

kişilere teslim edilmeli ve bu kişiler, daima cihazın yanında bulunması gereken kullanıcı kılavuzunu ve özellikle kılavuzun içindeki güvenlik 
uyarılarını okumak suretiyle, cihazın içerdiği tehlikeleri anlamış olmalıdır.

•  Bu talimatlar, www.picsolution.com adresinde mevcuttur
• Kullanım Kılavuzu'nda, ayrıca etiketlerde ve diğer bileşenlerde aşağıdaki semboller bulunabilir. Uyarı işaretleri ve sembolleri, bu ürünü 

doğru ve güvenli şekilde kullanmanız ve kendinizi ve başkalarını yaralanmalara karşı korumanız için esastır. Etikette ve kullanım kılavuzunda 
karşılaşabileceğiniz uyarı işaretleri ve sembollerin anlamları aşağıda verilmiştir:

SEMBOLLERİN ANAHTARI

Yürürlükteki EC Yönergeleri'nde belirtilen 
temel gereklere uygun olan ekipman. Yalnızca iç mekan kullanımı içindir

Dikkat Katalog Numarası

Parti numarası “SERİ NUMARA” sembolü

Lütfen talimatları okuyunuz “DOĞRU AKIM” sembolü

Kullanım talimatları Bluetooth® Kombinasyonu İşareti
Bluetooth® v. 5.0

Bu cihaz, kalp pili ya da defibrilatör gibi giyilebilir ya da vücuda yerleştirilebilir bir elektronik cihaza ya da alete bağlı 
kişiler için kontrendikedir. Kalp pili gibi giyilebilir ya da vücuda yerleştirilebilir bir tıbbi elektronik alete bağlı kişilerin 
bu cihazı kullanmadığından emin olun.

Cihazı kullanmadan önce, kullanımını doğru anladığınızdan emin olmak için bu kılavuzda bulunan kısa uyarı listesini okumanızı önemle 
tavsiye ederiz.

Tartınızın Etkin Kullanımı
Ölçümün doğruluğundan emin olmak için lütfen ölçüme başlarken aşağıdaki talimatları takip ediniz.
• Tartıyı düz ve sert bir yüzeye yerleştiriniz. Halı gibi yumuşak yüzeyler tartının performansını etkileyecektir.
• Platformun üzerine çıplak ayakla çıkınız. Hareketsiz durunuz ve ölçüm tamamlanıncaya kadar tartı ile tam teması koruyunuz.
• Ağır egzersizin, sauna veya banyonun, içecek ve yiyecek tüketiminin hemen ardından ölçüm yapmayınız.
 Ölçüme hep aynı zaman diliminde ve aynı düz ve sert yüzey üzerine yerleştirilmiş aynı tartı ile başlayınız.

Cihaz Bileşenleri

LED Ekran UNIT (BİRİM) Düğmesi

Pil Bölmesi

Sensör

Liste
1. Vücut Yağını Ölçen Tartı Pic BodyStation Easy
2. Dört adet AAA boyutunda Pil (her biri 1,5V)
3. Kullanım Kılavuzu
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Genel Talimatlar
Pic BodyStation Easy, BIA (Biyoempedans Analizi) teknolojisini kullanır. Biyoempedansı tespit etmek ve vücut yağını, vücut suyunu, kas 
kütlesini ve kemik kütlesini uygulama ile hesaplamak üzere insan vücudunda bir zayıf akım dolaşır.
Bu BIA teknolojisi ucuz, güvenli, müdahalesiz ve zararsızdır. Ayrıca, kolay kullanım ve bol miktarda bilgi sağlama özelliklerine sahiptir.
Yukarıda belirtilen akım 0,5mA'dan düşüktür. Ancak, lütfen kalp pili gibi giyilebilir ya da vücuda yerleştirilebilir bir tıbbi elektronik alete bağlı 
kişilerin bu cihazı kullanmadığından emin olunuz.
Bu cihaz, 10-17 yaşlarındaki sağlıklı çocuklar ve sağlıklı yetişkinler tarafından kullanılmak üzere tasarlanmıştır; eğer  cihaz küçük yaştaki 
çocuklar tarafından kullanılacaksa çocuk ayakkabılarını çıkarmamalı ve yalnızca ağırlık ölçümü işlevini kullanmalıdır

Pilleri Takın
• Tartının arka yüzünde bulunan pil kapağını açınız.
• Bölmenin arka kısmında gösterilen kutup işaretlerine göre pilleri (4 x 1,5V AAA) pil bölmesine takınız. *Tüm basamaklar LED'de gösterilecektir.
• Pil kapağını kapatınız ve “0.00kg” sayıları LED'de belirene kadar bekleyiniz.

 KULLANIM TALİMATLARI

 LÜTFEN KULLANIM ÖNCESİNDE BU TALİMATLARI DİKKATLE 
OKUYUNUZ VE İLERİDE BAŞVURMAK ÜZERE SAKLAYINIZ

 DİKKAT-GÜVENLİK UYARILARI 
 UYARILAR!

• Bu, tıbbi bir cihaz değildir; dolayısıyla hiçbir terapötik ve/veya tıbbi amaç için 
kullanılamaz.

 UYARILAR!
EN 60335-1:2012 Avrupa standardına göre, çocuk güvenliği için, bu 
cihaz yalnızca 8 yaşın üzerindeki çocuklar tarafından, bir yetişkin 
gözetiminde kullanılabilir. Mevcut yasa hükümlerine uygun olarak, 
PIKDARE S.p.A., düzenlemelerin gerektirdiği aşağıdaki uyarıları 
yapmaktadır: 
• Bu ürün; 8 yaş ve üstü çocuklar ve düşük fiziksel kapasiteye veya düşük 
algılama kapasitesine sahip kişiler tarafından, yalnızca gözetim altında olmak 
şartıyla veya cihazın güvenli kullanımına ilişkin talimatları öğrendikten ve 
içerdiği tehlikeleri anladıktan sonra kullanılabilir.

 UYARILAR!
• Kullanıcının yapacağı temizlik ve bakım; bir yetişkinin gözetimi altında 
olmadıkça, çocuklar tarafından ve/veya zihinsel kabiliyetleri düşük düzeyde 
olan veya deneyim ya da gerekli bilgiden yoksun kişiler tarafından 
gerçekleştirilmemelidir. Ancak, bu ürün kategorisinin (tartı) özellikleri 
nedeniyle PIKDARE S.p.A., 10 yaşından küçük çocukların, bir yetişkin 
gözetimi altında olsa dahi ürünü kullanmamasını veya ürünle 
etkileşime geçmemesini önerir. Daha fazla bilgi için lütfen “Genel 
talimatlar” kısmına bakınız.

• Tartı,  işareti bulunan tıbbi cihazların ve elektrikli ekipmanların uygun 
şekilde çalışmasına engel olabilir. 

• Veri aktarım işlevini devreye almak için, bu ürün, Bluetooth® v. 4.0 veya üzeri 
özelliği bulunan akıllı telefonlar ve tabletlerle eşleştirilmelidir.

• Bu cihazın, sağlıklı yetişkin popülasyonunun (ve 10 yaşından büyük 
çocukların) Pic Health Station Uygulaması ile birlikte, vücut yapılarını kendi 
kendilerine ölçmeleri ve izlemeleri için tasarlandığını lütfen unutmayınız. Bu 
cihazla birlikte sağlanan bilgilerin hiçbiri, herhangi bir hastalığı teşhis etmeye, 
tedavi etmeye ya da önlemeye yönelik değildir. Şüphe halinde, doktorunuza 
danışınız.

• Lütfen çocukların cihazla oynamadığından emin olunuz.
• Kullanmaya başlamadan önce, tüm plastik poşetleri ve ambalaj malzemelerini 
çıkarıp atınız ve çocukların erişemeyeceği yerlerde saklayınız.

• Bu cihaz bir oyuncak değildir.
• Küçük parçaların solunması ya da yutulması tehlikeli ya da hatta ölümcül 
olabildiğinden, lütfen cihazı bebeklerin, çocukların veya evcil hayvanların 
erişemeyeceği yerlerde saklayınız.

• Bu ürün yalnızca evsel kullanıma yöneliktir ve verilen kullanıcı talimatlarına 
uygun olarak kullanılmalıdır. Başka herhangi bir kullanım, uygunsuz kabul 
edilir ve dolayısıyla tehlikelidir. PIKDARE S.p.A., cihazın uygunsuz, yanlış veya 
mantıksız bir şekilde kullanılmasının neden olduğu herhangi bir zararın tüm 
sorumluluğunu reddeder.

• Bu cihaz doğrudan güneş ışığı, yağmur ve diğer etkenlere maruz 
bırakılmamalıdır.

• Cihazı her zaman düz ve sabit yüzeyler üzerine yerleştiriniz.
• Bu cihaz, profesyonel atletler ya da vücut geliştiren kişiler için kalibre 
edilmemiştir.

• Bu cihaz, hamilelik kuşkusu duyulan veya hamile olan kadınlarda kontrendikedir. 
Aksi halde, bu cihazın fetus üzerindeki etkileri bilinmemektedir.

• Bu cihaz, kalp pili ya da defibrilatör gibi giyilebilir ya da vücuda yerleştirilebilir 
bir elektronik cihaza ya da alete bağlı kişiler için kontrendikedir.

• Kalp pili gibi giyilebilir ya da vücuda yerleştirilebilir bir tıbbi elektronik alete 
bağlı kişilerin bu cihazı kullanmadığından emin olunuz.

• Bu cihaz, bir hastalığa bağlı olarak akut veya kronik şekilde rahatsız olan ya da 
su seviyelerini etkileyen ilaçlar alan kişiler için kullanılmamalıdır. Bu hastalara 
yönelik okumaların doğruluğu garanti edilemez. Bir doktordan özel tıbbi 
tavsiye alınmalıdır.

• Pic BodyStation Easy, veri aktarma işlevine sahiptir. Bu işlevi yerine getirmek 
için elektromanyetik enerji yayabilir. Yakınındaki (< 30 cm) taşınabilir ve mobil 
radyo frekanslı (RF) haberleşme ekipmanları, Pic BodyStation Easy ürününün 
performansını etkileyebilir ve cihaz da çevresindeki elektrikli ekipmanları 
etkileyebilir.

UYARI: Bu ekipmanda hiçbir değişiklik yapılamaz. Böyle bir işlem, Pic BodyStation 
Easy ürününe ait EMİSYONLARIN artmasına ya da BAĞIŞIKLIĞININ azalmasına 
neden olabilir.
• Lütfen cihazı kullanım kılavuzuna göre kullanınız. Yanlış bir kullanım elektrik 
çarpmasına, yanıklara, yangına ve diğer beklenmeyen tehlikelere neden 
olabilir.

• Lütfen cihazı kullanım kılavuzunda belirtilmiş olan ortamda kullanınız ve 
saklayınız. Cihazı, aşırı sıcaklıklara, doğrudan güneş ışığına, nem ya da aşındırıcı 
ortama maruz bırakmayınız.

• Kaymayı önlemek için, özellikle banyo ya da duştan sonra vücudunuz ya da 
ayaklarınız ıslakken tartının üzerine basmayınız.
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O preciznosti ovog proizvoda
• Ovaj proizvod prolazi strogu proveru pre dostave, te je stoga njegova preciznost garantovana od strane proizvođača.  Pogledajte 

gorenavedenu tabelu o opisu preciznosti.
• Ovaj proizvod je posebno dizajniran za merenje težine i impedanse.  NE treba ga koristiti tokom procesa prenosa za potvrdu težine dobara.

Specifikacije

Naziv proizvoda Pic BodyStation Easy

Model 010396 

Dimenzije Vaga: 300x300x23mm (otprilike)

Neto težina Oko 1,745 kg (uključujući baterije)

Ekran Digitalni LED

Merna jedinica Funta/kilogram

Merni opseg 11 lb do 440 lb / 5 kg do 200 kg

Podela 5–100 kg: 0,05 kg / 0,2 lb; 100–200 kg; 0,1 kg / 0,2 lb

Preciznost 5–50: ±0,2 kg; 50,05–100: ±0,3 kg;
100,1–150: ±0,4 kg; 150,1–200: ±0,5 kg;

Radna sredina Temperatura: 5°C do 40°C / relativna vlažnost: ≤90% RH Atmosferski pritisak: 86 kPa do 
106 kPa

Sredina za skladištenje Temperatura: –20°C do 60°C / relativna vlažnost: ≤90% RH Atmosferski pritisak: 50 kPa do 
106 kPa

Izvor napajanja 6V  (4xAAA R03/LR03)

Automatsko UKLJUČIVANJE SENSE ON tehnologija

Automatsko ISKLJUČIVANJE Vaga se isključuje nakon oko 15 s ako nema nikakvog delovanja.

Pribor 1. Četiri baterije veličine AAA
2. Korisničko uputstvo

Režim rada Neprekidan rad

Opseg frekvencije: Opseg izlazne 
snage: 

2,402–2,480 GHz 
≤5 dBm

GARANCIJA
Proizvod je zaštićen garancijom na 2 godine od bilo kakvih neusklađenosti u normalnim uslovima korišćenja, koji su naznačeni u uputstvima 
za upotrebu. Garancija se zbog toga neće primenjivati u slučaju oštećenja nastalih usled nepravilne upotrebe, habanja ili nesrećnog slučaja. 
Tokom trajanja garancije, za neusklađenosti pogledajte posebne odredbe nacionalnih zakona koji se primenjuju u zemlji kupovine, gde je 
to predviđeno.

Deklaracija o EU usaglašenosti: 
Ovim kompanija PIKDARE S.p.A. izjavljuje da je radio-oprema tipa Mod.010396 u skladu sa Direktivom 2014/53/EU i Direktivom 2011/65/EU 
(RoHS). Kompletan tekst EU deklaracije o usaglašenosti je dostupan na sledećoj internet adresi: 
http://web.picsolution.com/pichealthstation/en/

OVAJ PROIZVOD JE U SKLADU SA DIREKTIVOM 2012/19/EU.
Simbol precrtane kante za otpatke koji se nalazi na aparatu označava da proizvod, nakon isteka roka upotrebe, mora da se odloži 
odvojeno od komunalnog otpada, ili tako što ćete ga odneti u poseban centar za skupljanje električnih i elektronskih uređaja 
ili tako što ćete ga vratiti prodavcu prilikom kupovine drugog sličnog uređaja. Korisnik je dužan da nakon isteka roka upotrebe 

odloži uređaj na za to predviđena mesta. Ukoliko se oprema koja se više ne koristi ispravno sakuplja na posebnim deponijama, ona se može 
reciklirati, tretirati ili odlagati ekološki i time sprečiti negativne uticaje na okolinu i zdravlje, doprinoseći reciklaži materijala ovog proizvoda. 
Za detaljnije informacije o načinima prikupljanja, obratiti se lokalnoj službi odgovornoj za eliminisanje otpada, ili prodajnom mestu na kom 
je uređaj kupljen.

OVAJ PROIZVOD JE U SKLADU SA EU DIREKTIVOM 2006/66/EC
Simbol precrtane korpe koji se nalazi na baterijama označava da se, nakon isteka roka upotrebe, one moraju odložiti odvojeno 
od domaćeg otpada, bilo tako što ćete ih odneti u posebni centar za odlaganje baterija, ili ćete ih vratiti vašem prodavcu kada 
budete kupovali slične punjive ili nepunjive baterije. Hemijski simboli Hg, Cd, Pb označeni ispod precrtane korpe označavaju tip 

supstance koje baterija sadrži: Hg=živa, Cd=kadmijum, Pb=olovo. Korisnik je odgovoran za odnošenje baterija, nakon isteka roka upotrebe, 
odgovarajućim objektima za sakupljanje kako bi olakšao postupak i reciklažu. Pravilno odlaganje praznih baterija će pomoći u sprečavanju 
eventualnih negativnih posledica po okolinu i ljudsko zdravlje i biti korisno za recikliranje materijala od kojih je proizvod napravljen. 
Nezakonito odlaganje baterija od strane korisnika će oštetiti životnu sredinu i ljudsko zdravlje. Za dodatne informacije u vezi sa dostupnim 
uslugama za odlaganje otpada, obratite se lokalnoj službi za odlaganje otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili uređaj.

NAPOMENA:
•  Bluetooth® zaštitni znak i logotipi su registrovani zaštitni znaci kompanije SIG. Inc. i svako njihovo korišćenje od strane kompanije PIKDARE 

S.p.A. je pod licencom.
* Google Play i Google Play logotip su zaštitni znaci kompanije Google Inc.
**  Apple i Apple logotip su zaštitni znaci kompanije Apple Inc., registrovani u Sjedinjenim Državama i drugim zemljama. App Store je servisni 

zaštitni znak kompanije Apple Inc. registrovan u Sjedinjenim Državama i drugim zemljama.

 OPREZ
• Kada se prvo pojavi simbol „Lo“, uređaj će se uskoro isključiti. Tada treba da zamenite novim baterijama. Sve četiri baterije istovremeno 

zamenite. NE mešajte stare baterije sa novim.
•  Istrošene baterije spadaju u opasan otpad. Ne odlažite ih zajedno sa kućnim otpadom.
•  Postupajte u skladu sa lokalnim uredbama i uputstvima za reciklažu u vezi sa odlaganjem istrošenih baterija i slomljenog uređaja.
•  Ako ne nameravate da koristite uređaj duži vremenski period, savetuje se da uklonite baterije pre skladištenja.
• Ako se vaga koristi tri puta dnevno, radni vek baterije je oko 6 meseci.

Instaliranje APLIKACIJE i uparivanje
Sa primenjenom naprednom Bluetooth® 5.0 tehnologijom, mobilna i prenosna oprema, koja ima Bluetooth® (verzije 4.0 ili novije) funkciju 
u skladu sa BLE tehničkim specifikacijama, kao i BLP protokolom koji je ustanovila globalna organizacija Bluetooth SIG, može da prima vaše 
lične podatke.

Pogledajte uputstva za upotrebu aplikacije za više detalja

Jednostavno instalirajte aplikaciju PIC Health Station i uparite vagu sa mobilnom ili prenosnom opremom. 
Napomena: Dostupna je samo za uređaje koji podržavaju Bluetooth® v. 4.0 tehnologiju ili noviju. 
Aplikacija Pic Health Station se može besplatno preuzeti preko App Store** i Google Play*, možete potražiti i instalirati aplikaciju na svom 
pametnom telefonu. 
Pokrenite aplikaciju, vodite računa da oba uređaja budu UKLJUČENA prilikom uparivanja. 

Ako je USPEŠNO, simbol „
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Body Fat Analysis Result
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Successful Bluetooth Connection Data transmitting / pending to 
transmit to wireless wellness system
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Body Fat Level: Overfat

Body Fat Level: Obese

“ se prikazuje na LED ekranu.

Ako je NEUSPEŠNO, simbol „
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transmit to wireless wellness system
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Body Fat Level: Obese

“ se ne prikazuje na LED ekranu.

Biranje merne jedinice
Kada se baterije pravilno postave, pritisnite dugme „UNIT“ (Jedinica) na poleđini vage da biste izabrali mernu jedinicu. Podrazumevana merna 
jedinica je „kg“. Možete da pritisnite dugme „UNIT“ da biste izabrali između kilograma i funti.

Dnevno merenje
• Sa originalnom SENSE ON patentiranom tehnologijom, Pic BodyStation easy se uključuje čim bosi zgazite na platformu.
• Stojte mirno i održavajte pun kontakt sa elektrodama dok cifre ne prestanu da trepere na LED ekranu.

Prenos podataka

Kada je uređaj Pic BodyStation Easy uspešno uparen sa vašim pametnim telefonom, podaci merenja se prenose na vaš mobilni telefon putem 
Bluetooth®. U aplikaciji proverite opciju prenosa podataka.

Simbol 

LED Display

Body Fat Analysis Result

Total Body Water Analysis Result

Muscle Mass Analysis Result

Bone Mass Analysis Result

Stone

Pound

Kilogram

Percentage

Foot

Centimeter

Age

Man

Sportsman

Woman

Sportswoman

User ID (Range from P1 to P8) 

Successful Bluetooth Connection Data transmitting / pending to 
transmit to wireless wellness system

Body Fat Level: Underfat

Body Fat Level: Healthy

Body Fat Level: Overfat

Body Fat Level: Obese

 se prikazuje nakon uspešnog povezivanja, 

Vaga prenosi na aplikaciju vrednosti težine i BIA. Aplikacija može da izračuna vrednosti telesnog sastava kada se pravilno unesu podaci o 
korisniku.

Odziv greške

Poruka Opis Rešenje

Preopterećenje Prestanite da koristite vagu za merenje.

Prazna baterija Sve četiri baterije istovremeno zamenite. Za 
zamenu koristite odobrene baterije.

Prilikom merenja:

Problem Osnovni uzrok Rešenje

Neuobičajeni rezultati merenja:
– Previše visoki; ili
– Previše niski; ili
– Ogromna razlika između dva nedavna 

merenja.

Nepravilan položaj Stanite bosi na platformu i stojte u mirnom 
položaju.

Uređaj se nalazi na mekanom tlu, kao što je 
tepih ili na neravnoj površini.

Postavite vagu na ravnu, tvrdu i stabilnu 
površinu.

Ništa se ne prikazuje na LED ekranu kada 
se uređaj uključi. Stopala su vam previše suva. Obrišite stopala vlažnom krpom i neka 

budu vlažna prilikom početka merenja.

NE MOŽE da se obavi analiza telesnih 
masti.

Baterije još nisu postavljene. Postavite baterije. (Pogledajte odeljak 
Umetanje baterija)

Istrošene baterije. Sve četiri baterije istovremeno zamenite. Za 
zamenu koristite odobrene baterije.

Uređaj se isključuje.

Stanite na platformu u čarapama ili 
cipelama.

Prilikom merenja budite bosi i održavajte 
pun kontakt sa površinom.

Podaci o korisniku nisu uneti u aplikaciju Unesite podatke o korisniku u aplikaciju

Prazna baterija. Sve četiri baterije istovremeno zamenite. Za 
zamenu koristite odobrene baterije.

Prilikom prenosa podataka:

Problem Osnovni uzrok Rešenje

Prenos podataka nije uspeo.

Bluetooth® je ISKLJUČEN. UKLJUČITE Bluetooth® putem podešavanja.

Aplikacija je ISKLJUČENA. Pritisnite ikonu da biste UKLJUČILI APLIKACIJU.

Van opsega Bluetooth® prenosa. Pametni telefon postavite blizu vage.

•  U slučaju da se uređaj neće koristiti duži vremenski period, treba ga detaljno očistiti 
i ukloniti baterije (ako su postavljene) pre skladištenja na čistom i suvom mestu van 
svetlosti i izvora toplote.

•  Uređajem rukujte u temperaturnom opsegu između +5°C i +40°C.
•  Svaka popravka/servisiranje izvršena direktno od strane korisnika može dovesti do 

ozbiljnih rizika po bezbednost samog korisnika ili trećeg lica i može nepopravljivo 
ošteti uređaj i dovesti do trenutnog prekida garancije.

•  Specifikacije proizvoda su podložne promenama bez prethodne najave.

Održavanje
Prilikom uobičajenog održavanja, vodite računa o sledećem:
• KORISTITE suvu meku krpu za brisanje prašine.
•  KORISTITE vlažnu meku krpu, natopljenu vodom i isceđenu, za brisanje prljavštine. Zatim koristite suvu meku krpu da biste osušili uređaj.
• NE perite uređaj u vodi i ne potapajte ga u vodu.
•  NE koristite propulzivna i abrazivna sredstva ni druge hemikalije za brisanje prljavštine kako bi se izbeglo gubljenje boje ili neispravnost.
•  U slučaju da prvobitni vlasnik proda uređaj ili ga da trećem licu na korišćenje, uputstva za bezbednu upotrebu mu moraju biti uručena, i on 

mora da shvati rizike koji su uključeni, tako što će pročitati uputstvo za korisnika, a naročito bezbednosna upozorenja koja ono sadrži, koje 
uvek mora pratiti uređaj.

•  Ova uputstva su dostupna na veb sajtu www.picsolution.com
•  Simboli u nastavku mogu se naći u uputstvu, kao i na etiketama i drugim komponentama. Oznake i simboli upozorenja su osnovni za 

vašu ispravnu i bezbednu upotrebu ovog proizvoda, kao i zaštitu vas i drugih od povreda. U nastavku pronađite značenja oznaka i simbola 
upozorenja sa kojima se možete sresti na etiketi i korisničkom uputstvu:

KLJUČ ZA SIMBOLE

Oprema u skladu sa osnovnim zahtevima 
navedenim u važećim direktivama EK. Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru

Oprez Kataloški broj

Lot broj Simbol za „SERIJSKI BROJ“

Pročitajte uputstva Simbol za „JEDNOSMERNU STRUJU”

Uputstva za upotrebu Oznaka Bluetooth® kombinacije
Bluetooth® v. 5.0

Uređaj nije namenjen za korišćenje od strane osoba koje imaju nosivi ili implantabilni elektronski uređaj, kao što 
je pejsmejker ili defibrilator. Imajte na umu da svaka osoba koja ima nosivi ili implantabilni elektronski uređaj, kao 
što je pejsmejker, ne sme da koristi ovaj uređaj.

Pre upotrebe uređaja, preporučujemo da pročitate kratak spisak upozorenja koja se nalaze u ovom priručniku da biste bili sigurni da ste dobro 
shvatili kako da ga koristite.

Efikasno korišćenje vage
Da bi bila zagarantovana preciznost merenja, sledite uputstva u nastavku kada započinjete merenje.
• Postavite vagu na ravnu, tvrdu površinu. Meka površina kao što je tepih će uticati na performanse vage.
• Stanite bosi na platformu. Stojte mirno i održavajte pun kontakt sa vagom dok se merenje ne završi.
• Izbegavajte merenje neposredno nakon napornog vežbanja, saune ili kupanja, pića i jela.
 Uvek počnite merenje u istom vremenskom intervalu i na istoj vagi, koja se nalazi na istoj ravnoj, tvrdoj površini.

Komponente uređaja

LED ekran Dugme UNIT (Jedinica)

Odeljak za baterije

Senzor

Lista
1. Vaga za merenje telesnih masti Pic BodyStation Easy
2. Četiri baterije veličine AAA (svaka od 1,5 V)
3. Korisničko uputstvo

LED ekran

lb Funta

LED Display

Body Fat Analysis Result

Total Body Water Analysis Result

Muscle Mass Analysis Result

Bone Mass Analysis Result

Stone

Pound

Kilogram

Percentage

Foot

Centimeter

Age

Man

Sportsman

Woman

Sportswoman

User ID (Range from P1 to P8) 

Successful Bluetooth Connection Data transmitting / pending to 
transmit to wireless wellness system

Body Fat Level: Underfat

Body Fat Level: Healthy

Body Fat Level: Overfat

Body Fat Level: Obese

Indikacija Bluetooth® veze

kg Kilogram

Opšta uputstva
Uređaj Pic BodyStation Easy primenjuje BIA (analiza bioimpedanse) tehnologiju. Slaba struja protiče kroz ljudsko telo kako bi detektovala 
bioimpedansu i procenila, pomoću APLIKACIJE, telesne masti, vodu u organizmu, mišićnu i koštanu masu.
Ova BIA tehnologija je jeftina, bezbedna, neinvazivna i bezopasna. Ima karakteristike jednostavnog rada i obilja informacija.
Gorepomenuta struja je manja od 0,5 mA. Ipak, imajte na umu da svaka osoba koja ima nosivi ili implantabilni elektronski uređaj, kao što je 
pejsmejker, ne sme da koristi ovaj uređaj.
Ovaj uređaj je namenjen za zdravu decu starosti 10–17 godina i zdrave odrasle osobe; ako  uređaj koriste mlađa deca, ona treba da ostanu u 
cipelama i da nastave samo sa funkcijom za merenje težine.

Umetnite baterije
• Otvorite vrata odeljka za baterije na poleđini vage.
• Umetnite baterije (4 x 1,5 V AAA) u odeljak za baterije u skladu sa oznakama polariteta na unutrašnjosti odeljka. *Sve cifre će se prikazati na 

LED ekranu.
• Zatvorite vrata odeljka za baterije i sačekajte da se cifre „0,00 kg“ prikažu na LED ekranu.

 OPREZ
• Nepunjive baterije se ne smeju puniti. Ne pokušavajte da dopunite nepunjive baterije: mogu da eksplodiraju.
•  Ne umećite/ne koristite punjive baterije sa ovim uređajem. Nominalni napon punjivih baterija može da bude previše nizak
•  Nikada ne koristite različite vrste baterija i/ili nove i korišćene baterije zajedno.
•  Prazne baterije se moraju ukloniti iz uređaja i odložiti u skladu sa odgovarajućim sortiranjem otpada.

Nikada ne pravite kratak spoj na terminalima za napajanje baterija

•  Ne koristite litijumske baterije, uređaj nije dizajniran za rad sa litijumskim baterijama. Korišćenje litijumskih baterija može stvoriti opasne 
uslove.

•  Uvek uklonite prazne nepunjive/punjive baterije iz uređaja kako biste sprečili curenje koje može da ga ošteti i/ili bilo šta u njegovoj blizini.
•  Ako iz nepunjivih ili punjivih baterija curi tečnost, odmah ih zamenite i vodite računa da odeljak za baterije bude čist; detaljno operite ruke 

u slučaju kontakta sa iscurelom tečnošću.
•  Ne bacajte prazne nepunjive baterije i/ili punjive baterije u vatru, u okolinu i ne odlažite ih kao gradsko smeće.

Upozorenje 
OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE AKO SE BATERIJA ZAMENI NEODGOVARAJUĆIM TIPOM.
KORIŠĆENE BATERIJE ODLOŽITE U OTPAD U SKLADU SA UPUTSTVIMA.
Odlaganje baterije u vatru ili vrelu pećnicu ili mehaničko drobljenje ili sečenje baterije može da rezultira eksplozijom.
Ostavljanje baterije u okruženju ekstremno visoke temperature može da rezultira eksplozijom ili curenjem zapaljive tečnosti ili gasa;
Izlaganje baterije ekstremno niskom vazdušnom pritisku može da rezultira eksplozijom ili curenjem zapaljive tečnosti ili gasa.

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

 MOLIMO VAS DA PAŽLJIVO PROČITATE OVA UPUTSTVA PRE 
UPOTREBE I SAČUVATE IH ZA BUDUĆE KORIŠĆENJE

 BEZBEDNOSNA UPOZORENJA 
 UPOZORENJA!

• Ovo nije medicinski uređaj i stoga se ne može koristiti u terapeutske i/ili medicinske svrhe.

 UPOZORENJA!
Evropski standard EN 60335-1:2012, u pogledu bezbednosti dece, nalaže 
da ovaj uređaj mogu koristiti samo deca starija od 8 godina pod nadzorom 
odraslih. U skladu sa odredbama važećeg zakona, kompanija PIKDARE S.p.A. 
u nastavku ističe upozorenja u skladu sa propisima: 
• Ovaj proizvod mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizičkim 

ili čulnim sposobnostima pod nadzorom ili ako su dobili uputstva za bezbedno 
korišćenje uređaja i shvatili opasnosti koje njegovo korišćenje uključuje.

 UPOZORENJA!
•  Čišćenje i održavanje koje vrši korisnik ne smeju da obavljaju deca i/ili osobe sa 

smanjenim mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva ili potrebnog 
znanja osim pod nadzorom odraslih. Ipak, usled karakteristika ove kategorije 
proizvoda (vaga), kompanija PIKDARE S.p.A. preporučuje da deca mlađa od 
10 godina ne koriste ili ne dolaze u dodir sa proizvodom, čak ni uz nadzor 
odrasle osobe. Za dodatne informacije pogledajte odeljak „Opšta uputstva“.

•  Vaga može da radi sa medicinskim uređajima obeleženim oznakom i sa električnom 
opremom . 

•  Da bi se omogućila funkcija prenosa podataka, ovaj uređaj treba upariti sa pametnim 
telefonom ili tabletom koji poseduje Bluetooth® v. 4.0 ili noviji.

• Imajte u vidu da je ovaj uređaj dizajniran za zdravu odraslu populaciju (i decu stariju od 
10 godina) za samostalno merenje i samostalno praćenje telesnog sastava, zajedno 
sa aplikacijom Pic Health Station. Informacije koje se dobiju pomoću ovog uređaja ni 
na koji način nisu namenjene za tretiranje, lečenje ili prevenciju bilo kog oboljenja ili 
bolesti. U slučaju nejasnoća, kontaktirajte svog lekara.

• Vodite računa da se deca ne igraju uređajem.
• Pre korišćenja, uklonite i odložite sve plastične kese i ambalažu i držite ih van domašaja dece.
• Ovaj uređaj nije igračka.
• Uređaj čuvajte van domašaja dece ili ljubimaca, jer je udisanje ili gutanje malih delova 

opasno ili čak fatalno.
•  Ovaj proizvod je namenjen samo za upotrebu u domaćinstvu i mora se koristiti u 

skladu sa datim uputstvima za korisnika. Bilo koja druga vrsta upotrebe se smatra 
nepravilnom i stoga opasnom. Kompanija PIKDARE S.p.A. se odriče svake odgovornosti 
za bilo kakvo oštećenje nastalo usled neodgovarajuće, nepravilne ili neprimerene 
upotrebe uređaja.

• Uređaj se ne sme izlagati direktnoj sunčevoj svetlosti, kiši i drugim elementima.
• Uređaj uvek postavite na ravnu i stabilnu površinu.
• Uređaj nije kalibrisan za profesionalne sportiste ili bodibildere.
•  Ovaj uređaj je kontraindikovan za svaku žensku osobu za koju postoji sumnja ili 

saznanje da je trudna. U suprotnom, uticaji ovog uređaja na fetus su nepoznati.
•  Uređaj nije namenjen za korišćenje od strane osoba koje imaju nosivi ili implantabilni 

elektronski uređaj, kao što je pejsmejker ili defibrilator.
•  Imajte na umu da svaka osoba koja ima nosivi ili implantabilni elektronski uređaj, kao 

što je pejsmejker, ne sme da koristi ovaj uređaj.
•  Uređaj ne bi trebalo da koriste osobe sa akutnim ili hroničnim bolestima, jer oboljenje 

ili uzimanje lekova utiče na nivo vode. Preciznost očitavanja za ove pacijente nije 
potvrđena. Posebna medicinska uputstva treba dobiti od lekara.

•  Uređaj Pic BodyStation Easy ima funkciju prenosa podataka. Može emitovati 
elektromagnetnu energiju radi obavljanja funkcije za koju je namenjen. Prenosna i 
mobilna oprema za RF komunikaciju koja se nalazi u blizini (<30 cm) može da utiče 
na performanse uređaja Pic BodyStation Easy, a uređaj može da utiče na elektronsku 
opremu u blizini.

UPOZORENJE: Izmene ovog uređaja nisu dozvoljene. To može rezultirati povećanim 
EMISIJAMA ili smanjenom OTPORNOŠĆU uređaja Pic BodyStation Easy.
•  Uređaj koristite u skladu sa korisničkim uputstvom. Pogrešna upotreba može dovesti 

do strujnih udara, opekotina, požara i drugih neočekivanih opasnosti.
•  Uređaj koristite i čuvajte pod okolnostima koje su predviđene u korisničkom uputstvu. 

Uređaj ne izlažite ekstremnim temperaturama, direktnoj sunčevoj svetlosti, vlazi ili koroziji.
•  Ne stajte na vagu kada su vam telo ili stopala mokri, naročito nakon kupanja ili 

tuširanja, kako biste sprečili klizanje.
•  U slučaju gljivičnih ili drugih infekcija stopala, kako bi se smanjio rizik od zaraze, strogo 

se preporučuje detaljno čišćenje i saniranje površine ploče za merenje nakon svakog 
korišćenja posebnim proizvodima za dezinfekciju koje vam je prepisao lekar.

•  Uređaj ne kvasite i ne stavljajte ga u vodu ili druge tečnosti i nikada ga ne ostavljajte 
ispod slavine.

•  Koristite samo alkalne baterije R03/LR03 od 1,5 V – veličine AAA.
•  Ne pokušavajte da otvorite ili popravite uređaj u slučaju kvara ili oštećenja. Svaku 

popravku mora da obavi isključivo tehnički kvalifikovano osoblje ili kompanija 
PIKDARE S.p.A.

•  Nakon uklanjanja ambalaže, proverite da li je uređaj oštećen.
•  Pažljivo rukujte uređajem. Staklena površina se može ošteti udarcem ili padom 

uređaja.
•  U slučaju nejasnoća, ne koristite uređaj i kontaktirajte tehnički kompetentno osoblje 

ili posetite mesto kupovine uređaja.
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سيتم إيقاف الميزان بعد حوالي 15 ثانية إذا لم تكن هناك أي عملية.الإيقاف التلقائي

الملحقات
AAA أربع بطاريات مقاس  .1

دليل مستخدم  .2

التشغيل المستمرنمط التشغيل

نطاق التردد: نطاق طاقة الخرج: 
2.402 - 2.480 جيجاهرتز 

≥5 ديسيبل م

الضمان
هذا المنتج يشتمل على ضمان جودة لمدة عامين عند الاستخدام في الظروف الاعتيادية كما هو موضح في تعليمات الاستخدام. لذلك لا يسري الضمان في حالة الأضرار الناتجة عن 
الاستخدام غير السليم أو التآكل أو الأحداث العارضة. وبالنسبة لمدة الضمان ضد عيوب المطابقة فيرجى الرجوع إلى الأحكام الخاصة الواردة في القوانين المعمول بها محليا في بلد 

البيع، حيثما وجدت.

شهادة المطابقة للاتحاد الأوروبي: 
بموجب ذلك، تعلن شركة  .PIKDARE S.p.A أن الجهاز من النوع اللاسلكي موديل 010396 متوافق مع المواصفة  EU/2014/53          والمواصفة EU/2011/65 )المواد الخطرة RoHS(. يتُاح النص 

الكامل لإعلان المطابقة الخاص بالاتحاد الأوروبي EU على عنوان الإنترنت التالي: 
/http://web.picsolution.com/pichealthstation/en

.2012/19 /EU هذا المنتج مطابق لمواصفة الاتحاد الأوروبي
يشير رمز سلة المهملات المشطوب عليها والموجود على الجهاز إلى أن المنتج، في نهاية فترة صلاحيته، يجب التعامل معه بصورة مُنفصلة عن المهملات المنزلية العادية، 

فيتم تسليمه إلى أحد مراكز التجميع المصنف للأجهزة الكهربائية والإلكترونية
أو يعاد تسليمه للبائع عند شراء جهاز جديد من نفس النوع. المستخدم مسئول عن تسليم الجهاز في نهاية فترة صلاحيته إلى أماكن التجميع المناسبة. في حالة جمع 
الجهاز غير المستخدم بطريقة صحيحة كمخلفات منفصلة، فإنه يمكن إعادة تدويره وتكهينه والتعامل معه بشكل لا يضر بالبيئة، فهذا يعمل على تجنب الآثار السلبية على البيئة 
والصحة، ويساعد على إعادة الاستفادة من الخامات المكون منها المنتج. للحصول على معلومات أكثر تفصيلاً حول أنظمة التجميع المتاحة، توجه للمركز المحلي الخاص بخدمة التخلص 

من المهملات أو المتجر الذي اشتريت منه الجهاز.

 2006/66/EC  هذا المنتج مطابق لمواصفة الاتحاد الأوروبي
يشير رمز سلة المهملات المشطوب على البطاريات إلى انتهاء فترة صلاحيتها، وبناءاً عليه يجب التخلص منها بطريقة مُنفصلة عن المهملات المنزلية العادية، إما بنقلها 
إلى أحد مراكز فرز المهملات، أو يعاد تسليمها للبائع عند شراء بطاريات من نفس النوع قابلة أو غير قابلة لإعادة الشحن. الرموز الكيميائية Hg و C و Pb المطبوع أسفل 
رمز سلة المهملات المشطوب، يشير إلى نوع المادة الموجودة بالبطاريات: Hg=زئبق، Cd=كادميوم، Pb=رصاص. المستخدم هو المسؤول عن نقل البطاريات، عند انتهاء فترة 
صلاحيتها، إلى أحد مراكز تجميع النفايات وذلك لمعالجتها وإعادة تدويرها بشكل سليم. التخلص من البطاريات المستهلكة بطريقة سليمة سوف يساهم في الوقاية من وقوع الآثار 
السلبية المحتملة على البيئة وصحة الأفراد فضلا عن إعادة تدوير خامات تصنيع المنتج والاستفادة منها. قيام المستخدم بالتخلص من البطاريات بطريقة غير قانونية يعرض البيئة 

وصحة الأفراد للضرر. للمزيد من المعلومات حول خدمات تجميع المخلفات المتاحة، تواصل مع الوكالة المحلية لخدمة التخلص من المخلفات أو المتجر الذي اشتريت منه المنتج.

ملاحظة:
• يعُد كل من العلامة التجارية ®Bluetooth    والشعارات علامات تجارية مسجلة خاصة بشركة  .SIG. Inc ويتم استخدامها من قبل شركة  .PIKDARE S.p.A بموجب ترخيص.

.Google Inc علامات تجارية خاصة بشركة Google Play وشعار Google Play يعُد  *
Apple  وشعار Apple هما علامتان تجاريتان لشركة Apple Inc. ، مسجلتان في الولايات المتحدة ودول أخرى.

App Store هي علامة تجارية للخدمة مملوكة لشركة Apple Inc. مسجلة في الولايات المتحدة وفي بلدان أخرى

اختيار وحدة القياس
مع تركيب البطاريات بشكل صحيح، اضغط على زر وحدة القياس "UNIT" في الجزء الخلفي من الميزان لاختيار وحدة القياس. وحدة القياس الافتراضية هي كجم “kg”. يمكنك الضغط 

على زر وحدة القياس "UNIT" للاختيار بين الكيلوجرام والرطل.

القياس اليومي
مع تقنية SENSE ON الأصلية الحاصلة على براءة اختراع، سيتم تشغيل الجهاز Pic BodyStation easy وأنت تصعد على المنصة حافي القدمين.  •

قف بشكل ثابت واحتفظ بتلامس كامل مع الإلكترودات حتى تتوقف شاشة LED عن عرض الأعداد الوامضة.  •

نقل البيانات

بمجرد إقران الجهاز Pic BodyStation Easy بهاتفك الذكي بنجاح، سيتم نقل بيانات القياس إلى هاتفك المحمول عبر  ®Bluetooth. يرجى التحقق من التطبيق للتحقق من خيار نقل 
البيانات

 بعد نجاح الاتصال، 

LED Display

Body Fat Analysis Result

Total Body Water Analysis Result

Muscle Mass Analysis Result

Bone Mass Analysis Result

Stone

Pound

Kilogram

Percentage

Foot

Centimeter

Age

Man

Sportsman

Woman

Sportswoman

User ID (Range from P1 to P8) 

Successful Bluetooth Connection Data transmitting / pending to 
transmit to wireless wellness system

Body Fat Level: Underfat

Body Fat Level: Healthy

Body Fat Level: Overfat

Body Fat Level: Obese

سيظهر الرمز 

ينقل الميزان الوزن وقيم BIA إلى التطبيق. يمكن للتطبيق حساب قيم تكوين الجسم بمجرد إدخال بيانات المستخدم بشكل صحيح.

رسائل الخطأ

الحلالوصفالخطأ

توقف عن استعمال الجهاز في القياس.حمل زائد

انخفاض شحنة البطارية
استبدل الأربع بطاريات جميعها في نفس الوقت. الرجاء 

شراء بطاريات معتمدة لغرض الاستبدال.

أثناء القياس:

الحلالسبب الأساسيالمشكلة

نتائج قياس غير طبيعية:
مرتفعة للغاية، أو  -

منخفضة للغاية، أو  -
اختلاف بالغ بين آخر عمليتي قياس.  -

وضعية الجسم غير صحيحة
وابقى  القدمين  وأنت حافي  المنصة  الصعود على  الرجاء 

على هذه الوضعية.

سطح  أو  كالسجاد  لينة  أرضية  على  الجهاز  تواجد 
مكسو بالسجاد.

ضع الميزان على سطح أفقي صلب وثابت.

قدمك جافة للغاية.لا يظهر أي بيان على شاشة LED عند تشغيل الجهاز.
امسح قدميك بفوطة رطبة، مع الاحتفاظ بهما رطبتين 

قليلاً عند بدء القياس.

يتعذر مواصلة تحليل دهون الجسم.

لم يتم تركيب البطاريات.
"تركيب  لموضوع  الرجوع  )برجاء  البطاريات.  بتركيب  قم 

البطاريات"(

البطاريات مستهلكة.
استبدل الأربع بطاريات جميعها في نفس الوقت. الرجاء 

شراء بطاريات معتمدة لغرض الاستبدال.

الجهاز يتوقف.

الصعود إلى المنصة مع ارتداء جوارب أو أحذية.
والاحتفاظ  القياس  خلال  القدمين.  حافي  البقاء  الرجاء 

بتلامس كامل مع المنصة أيضًا.

برجاء إدخال بيانات المستخدم في التطبيقلم يتم إدخال بيانات المستخدم في التطبيق

انخفاض شحنة البطارية.
استبدل الأربع بطاريات جميعها في نفس الوقت. الرجاء 

شراء بطاريات معتمدة لغرض الاستبدال.

أثناء نقل البيانات:

الحلالسبب الأساسيالمشكلة

فشل نقل البيانات.

قم بتشغيل تقنية  ®Bluetooth عبر الإعدادات.تقنية  ®Bluetooth متوقفة.

اضغط على الأيقونة لتشغيل التطبيق الخاص بك.التطبيق مغلق.

.Bluetooth®  ضع جهازك الذكي بالقرب من الميزان.التواجد خارج نطاق إرسال تقنية

حول دقة المنتج
لقد خضع هذا المنتج لفحص صارم قبل التسليم، وبالتالي فإن دقته مضمونة من جهة الشركة المصنعة.  برجاء الرجوع إلى الجدول الوارد بأعلى للاطلاع على شروحات الدقة.  •

تم تصميم هذا المنتج خصيصًا لقياس الوزن وقياس المعاوقة.  ويحُظر استخدامه من قبل أي شخص خلال القيام بعملية الاستدعاء للتحقق من وزن الأغراض.  •

المواصفات

Pic BodyStation Easyاسم المنتج

010396 الموديل 

الميزان: 300x300x23 مم )تقريبًا(الأبعاد

حوالي 1.745 كجم )شاملاً الخلايا الجافة(الوزن الصافي

شاشة رقمية LEDالشاشة

رطل/كجموحدة القياس

11 رطل حتى 440 رطل/5 كجم حتى 200 كجمنطاق القياس

100-5 كجم: 0.05 كجم/0.2 رطل، 200-100 كجم، 0.1 كجم/0.2 رطلالتقسيم

الدقة
50-5: 0.2± كجم، 100-50.05: 0.3± كجم،

150-100.1: 0.4± كجم، 200-150.1: 0.5± كجم،

درجة الحرارة: °5م حتى °40م/الرطوبة النسبية: ≥%90 الضغط الجوي: 86 ك. باسكال إلى 106 ك. باسكالبيئة العمل

درجة الحرارة: °20-م حتى °60م/الرطوبة النسبية: ≥%90 الضغط الجوي: 50 ك. باسكال إلى 106 ك. باسكالبيئة التخزين

)6V  )4xAAA R03/LR03مصدر الطاقة

تقنية SENSE ONالتشغيل التلقائي

• لا تستخدم مواد دافعة أو مواد كيميائية كاشطة أو مواد كيميائية أخرى لتجنب بهتان لون الجهاز أو تضرره.
في حالة بيع الجهاز من قِبل مالكه الأصلي أو تسليمه إلى مستخدمين آخرين، يجب تسليم تعليمات الاستخدام الآمن للجهاز إليهم، ويجب عليهم استيعاب المخاطر التي يشتمل   •

عليها، من خلال قراءة دليل الاستخدام وبصفة خاصة تحذيرات السلامة الواردة فيه، والذي يجب أن يكون دائما مصاحبا للجهاز.
   www.picsolution.com    هذه التعليمات متوفرة على الموقع •

• قد يشتمل دليل التعليمات على الرموز الواردة أدناه بالإضافة إلى ملصقات ومكونات أخرى. تعُد إشارات ورموز التحذير عنصراً أساسيًا لضمان الاستخدام السليم والآمن للمنتج 
وحماية نفسك والآخرين من الإصابة. فضلاً تعرف على معاني إشارات ورموز التحذير، والتي قد تشاهدها في ملصق المنتج ودليل المستخدم، كما يلي:

مفتاح الرموز

توافق الجهاز مع الاشتراطات الأساسية المنصوص عليها 
في مواصفات EC السارية.

للاستخدام في الأماكن المغلقة فقط

رقم الكتالوجتنبيه

رمز “الرقم المسلسل”رقم التشغيلة

رمز “التيار المباشر”الرجاء قراءة التعليمات

تعليمات الاستخدام
Bluetooth® علامة دمج

وظيفة  ®Bluetooth بإصدار 5.0

أو مزيل  القلب  أو أي جهاز قياس كمنظم ضربات  للزرع  أو قابل  إلكتروني قابل للارتداء  يحُظر استخدام هذا الجهاز مع أي شخص متصل بجهاز 
الرجفان. تذكر أن أي شخص معه جهاز طبي إلكتروني قابل للارتداء أو قابل للزرع، كمنظم ضربات القلب، يجب ألا يستخدم هذا الجهاز.

قبل استخدام الجهاز، ننصحك بشدة بقراءة قائمة التحذيرات المختصرة الواردة في دليل التشغيل هذا، للتحقق من فهمك لطريقة استخدامه بصورة صحيحة.

الاستعمال الفعال للميزان
لضمان دقة القياس، برجاء اتباع التعليمات التالية عند بدء القياس.

ضع الميزان على سطح أفقي صلب. سيؤثر السطح الناعم مثل السجاد على أداء الميزان.  •
اصعد عل المنصة بقدمبن حافيتين. قف بشكل ثابت واحتفظ بتلامس كامل مع الميزان حتى يكتمل القياس.  •

تجنب القياس مباشرة بعد ممارسة تمارين شاقة أو دخول الساونا أو الاستحمام أو الشرب وتناول الطعام.  •
احرص دائمًا على بدء القياس في نفس الفترة الزمنية وعلى نفس الميزان الموجود على نفس السطح الصلب المستوي.  

أجزاء الجهاز

LED شاشة UNIT زر وحدة القياس

حيز البطارية

مستشعر

القائمة
Pic BodyStation Easy ميزان دهون الجسم  .1

أربع بطاريات مقاس AAA )بجهد 1.5 فلط لكل بطارية(  .2
دليل مستخدم  .3

LED شاشة

lbرطل

LED Display

Body Fat Analysis Result

Total Body Water Analysis Result

Muscle Mass Analysis Result

Bone Mass Analysis Result

Stone

Pound

Kilogram

Percentage

Foot

Centimeter

Age

Man

Sportsman

Woman

Sportswoman

User ID (Range from P1 to P8) 

Successful Bluetooth Connection Data transmitting / pending to 
transmit to wireless wellness system

Body Fat Level: Underfat

Body Fat Level: Healthy

Body Fat Level: Overfat

Body Fat Level: Obese

®Bluetooth إشارة اتصال

kgكيلوجرام

تعليمات عامة
يشتمل جهاز BodyStation Easy على تقنية BIA )تحليل المعاوقة الحيوي( . حيث تسري دفقات تيار ضعيفة خلال جسم الإنسان، وبالتالي يتسنى كشف المعاوقة الحيوية وتحديد، عن 

طريق التطبيق، نسبة الدهون بالحسم، مستوى الماء بالجسم، الكتلة العضلية والكتلة العظمية.
تقنية BIA المعنية رخيصة التكلفة، آمنة، غير غزوية، وغير ضارة. كما أنها مشتملة على خصائص العملية البسيطة ومعلومات غزيرة.

التيار المذكور يكون بأعلى أقل من 0.5 مللي أمبير. وبالرغم من ذلك تذكر أن أي شخص معه جهاز طبي إلكتروني غير قابل للارتداء أو قابل للزرع، كمنظم ضربات القلب، يجب ألا 
يستخدم هذا الجهاز.

الاستخدام المطابق للتعليمات يقتصر فقط على الأطفال الأصحاء من عمر 17-10 عامًا والأشخاص الأصحاء، في حالة  استخدام الجهاز عن طريق الأطفال الصغار، يتعين أن يرتدي 
الأطفال أحذيتهم وأن يستعملوا وظيفة الوزن فقط

تركيب البطاريات
افتح باب حيز البطارية على الجانب الخلفي للميزان.  •

.LED في مبيت البطاريات حسب علامات القطبية المميزة بداخل المبيت. *ستظهر كافة الأعداد على شاشة )AAA أدخل البطاريات )4 بطاريات 1.5 فلط مقاس  •
.LED 0.00” على الشاشةkg“ أغلق غطاء مبيت البطاريات وانتظر حتى تظهر الأعداد  •

 تنبيه
لا يجب إعادة شحن البطاريات غير القابلة لإعادة الشحن. لا تحاول إعادة شحن البطاريات غير القابلة لإعادة الشحن: فقد تنفجر.  •

• لا تقم بإدخال/استخدام البطاريات القابلة لإعادة الشحن في هذا الجهاز. الجهد الاسمي للبطاريات القابلة لإعادة الشحن قد يكون منخفضًا للغاية
• لا تستخدم أبدًا بطاريات من أنواع مختلفة و/أو بطاريات جديدة ووضعها مع البطاريات المستهلكة معًا.

• يجب إزالة البطاريات الفارغة من الجهاز والتخلص منها بعمل الفرز المناسب للنفايات

يحُظر تعريض أطراف توصيل البطاريات لقفلة كهربائية

• لا تستخدم بطاريات الليثيوم، فهذا الجهاز غير مصمم للعمل ببطاريات الليثيوم. استخدام بطاريات الليثيوم قد ينشأ عنه ظروف خطيرة.
• قم دائما بخلع البطاريات المستهلكة غير القابلة للشحن أو القابلة للشحن من الجهاز للحيلولة دون حدوث أية تسريبات مضرة بالجهاز و/أو بالأشياء المحيطة.

• في حالة تسرب سائل من البطاريات غير القابلة للشحن أو البطاريات القابلة للشحن، استبدليها في الحال، وتأكد من نظافة مبيت البطاريات، واغسل يديك جيدا في حالة ملامسة 
السائل المتسرب.

• تجنب إلقاء البطاريات المستهلكة غير القابلة للشحن أو القابلة للشحن و/أو البطاريات القابلة للشحن في النار أو التخلص منها في البيئة المحيطة أو ضمن النفايات المنزلية.

تحذير 
تنبيه! خطر الانفجار في حالة استبدال البطارية بنوعية غير صحيحة.

تخلص من البطاريات المستهلكة وفق التعليمات.
التخلص من بطارية بإلقائها في النار أو فرن ساخن أو السحق أو التقطيع الميكانيكي لبطارية، والذي يمكن أن يتسبب في حدوث انفجار.

ترك بطارية في بيئة محيطة ذات درجة حرارة مرتفعة للغاية، والذي يمكن أن يتسبب في حدوث انفجار أو تسرب سائل أو غاز قابل للاشتعال،
بطارية متعرضة لضغط هواء منخفض للغاية، والذي يمكن أن يتسبب في حدوث انفجار أو تسرب سائل أو غاز قابل للاشتعال.

 تنبيه
عند ظهور الرمز “Lo”، يتوقف الجهاز في القريب العاجل. وبعدها يتعين عليك الاستبدال بطقم بطاريات جديد. الرجاء استبدال الأربع بطاريات جميعها في نفس الوقت. لا تستخدم   •

بطاريات قديمة مع أخرى جديدة.
• تعُد البطاريات المستهلكة نفايات خطيرة. لا تتخلص منها مع المخلفات المنزلية.

• الرجاء الرجوع إلى القوانين وتعليمات إعادة التدوير المحلية المتعلقة بالتخلص من البطاريات المستهلكة وتكهين الأجهزة.
• إذا نويت عدم استخدام هذه الوحدة لفترة طويلة، فإنه يوُصى بإخراج البطاريات قبل التخزين.

استخدام الميزان ثلاث مرات يوميًا، العمر الافتراضي للبطارية يبلغ 6 أشهر.  •

تثبيت التطبيق والاقتران
مع تشغيل تقنية Bluetooth® 5.0 المتقدمة، فإن الأجهزة المحمولة أو النقالة، المزودة بوظيفة  ®Bluetooth  )4.0 أو أعلى( بما يتماشى مع المواصفات الفنية لتقنية BLE وكذلك بروتوكول 

BLP الذي أنشأته المجموعة العالمية Bluetooth SIG، تكون قادرة على استقبال بياناتك الشخصية.

برجاء مراجعة تعليمات استخدام التطبيق لمزيد من التفاصيل

ما عليك سوى تثبيت تطبيق PIC Health Station APP وتوصيل ميزانك بهاتفك الجوال أو جهاز نقال. 
ملاحظة: التطبيق متاح فقط للجهاز الذي يدعم تقنية  ®Bluetooth    بالإصدار 4.0 أو أعلى. 

يمكن تنزيل تطبيق Pic Health Station App مجاناً عبر App Store ** و  Google Play   *، ويمكنك البحث عن التطبيق وتثبيته على جهازك الذكي. 
قم بتشغيل التطبيق، وتأكد من تشغيل كلا الجهازين معًا أثناء تنفيذ عملية الاتصال. 

.LED على شاشة 

LED Display

Body Fat Analysis Result

Total Body Water Analysis Result

Muscle Mass Analysis Result

Bone Mass Analysis Result
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Sportsman
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User ID (Range from P1 to P8) 

Successful Bluetooth Connection Data transmitting / pending to 
transmit to wireless wellness system

Body Fat Level: Underfat

Body Fat Level: Healthy

Body Fat Level: Overfat

Body Fat Level: Obese

في حالة نجاح العملية، سيظهر الرمز 

.LED على شاشة 

LED Display

Body Fat Analysis Result

Total Body Water Analysis Result

Muscle Mass Analysis Result

Bone Mass Analysis Result
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Woman
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User ID (Range from P1 to P8) 

Successful Bluetooth Connection Data transmitting / pending to 
transmit to wireless wellness system

Body Fat Level: Underfat

Body Fat Level: Healthy

Body Fat Level: Overfat

Body Fat Level: Obese

في حالة فشل العملية، سيظهر الرمز 

 تعليمات الاستعمال

يرجى قراءة هذه الإرشادات بعناية قبل الاستخدام والاحتفاظ بها للرجوع إليها مستقبلا   

 تنبيه تحذيرات السلامة 

       تحذيرات!
•  لا يعُد هذا جهازا طبيا وبالتالي لا يمكن استخدامه في أي أغراض علاجية و/أو طبية.

 تحذيرات!

الجهاز  استخدام هذا  يتم  أن  الطفل،  EN 60335-1:2012 لحماية سلامة  الأوروبية  المواصفة  تشترط 
مع  بالتوافق  بالغ.  شخص  إشراف  تحت  سنوات   8 على  أعمارهم  تزيد  الذين  الأطفال  قبل  من  فقط 
اشتراطات التشريع الحالي، تقوم شركة  .PIKDARE S.p.A فيما يلي بسرد التحذيرات الملزمة بموجب 

التشريعات: 
القدرات  ذوي  والأشخاص  فأعلى  سنوات   8 سن  في  الأطفال  قِبل  من  المنتج  هذا  استخدام  يمكن   •
الآمن  الاستخدام  تعليمات  تلقي  بعد  أو  الإشراف  ذلك تحت  يتم  المحدودة طالما  الحسية  أو  الجسدية 

للجهاز واستيعاب المخاطر التي يشتمل عليها.

  تحذيرات!
• يجب ألا تتم إجراءات التنظيف والصيانة التي يقوم بها المستهلك من قبل الأطفال و/أو الأشخاص 
ذوي الإعاقة الذهنية أو من لا يملكون الخبرة أو المعرفة اللازمة مل لم يتم مراقبتهم من قبل أشخاص 
 PIKDARE شركة  توصي  )الميزان(،  هذا  المنتج  فئة  خصائص  وبسبب  ذلك،  من  الرغم  على  بالغين. 
 .S.p.A بعدم استخدام المنتج أو التعامل معه من قبل الأطفال الأقل من 10 سنوات، حتى وإن كان 

ذلك تحت إشراف شخص بالغ. لمزيد من المعلومات، يرجى مراجعة قسم "التعليمات العامة".

قد يتداخل الميزان مع أجهزة طبية مميزة بالعلامة  وكذلك مع أجهزة كهربائية.   •
• لإتاحة وظيفة نقل البيانات، يتعين توصيل هذا الجهاز بهواتف ذكية أو أجهزة تابليت مشتملة على 

وظيفة Bluetooth® بالإصدار 4.0 أو أعلى.
يرُجى العلم أن هذا الجهاز مصمم للقياس الذاتي والمراقبة الذاتية لتركيبات جسم البالغين الأصحاء   •
10 سنوات(، جنبًا إلى جنب مع تطبيق Pic Health Station. وأية معلومات يوفرها  )والأطفال فوق 

الجهاز لا تعُتبر علاجًا أو معالجة أو وقاية من أي مرض أو داء. في حالة الشك، اتصل بطبيبك المعالج.
يرُجى التأكد من عدم قيام الأطفال بالعبث بالجهاز.  •

متناول  عن  وأبعدها  التغليف،  وخامات  البلاستيكية  الأكياس  كافة  بإزالة  قم  الاستعمال،  قبل   •
الأطفال.

هذا الجهاز لا يعُد دمُية.  •
يرُجى حفظ الجهاز بعيدًا عن متناول الرضع، الأطفال أو الحيوانات الأليفة، حيث أن استنشاق أو بلع   •

الأجزاء الصغير يعُد أمراً خطيراً أو حتى مميتًا.
• هذا المنتج مخصص للاستخدام المنزلي فقط، ويجب استخدامه وفقا لتعليمات الاستخدام المصاحبة 
 PIKDARE S.p.A.  له. يعُد أي استخدام آخر استخدام غير ملائم وبالتالي يكون خطرا. ولا تتحمل شركة

أية مسؤولية جراء الضرر الناتج عن الاستخدام غير الملائم أو الخاطئ أو المفرط للجهاز.
يجب عدم تعريض هذا الجهاز وأجزائه لأشعة الشمس المباشرة أو الأمطار أو العوامل الجوية الأخرى.  •

ضعه دائمًا على الأسطح المستوية والثابتة فقط.  •
هذا الجهاز غير مُعاير للرياضيين وممارسي كمال الأجسام المحترفين.  •

يحُظر استخدام هذا الجهاز للنساء الحوامل أو اللاتي يعُتقد أنهن حوامل. وذلك لأن التأثيرات الواقعة   •
على الجنين من جراء هذا الجهاز غير معروفة.

يحُظر استخدام هذا الجهاز مع أي شخص متصل بجهاز إلكتروني قابل للارتداء أو قابل للزرع أو أي   •
جهاز قياس كمنظم ضربات القلب أو مزيل الرجفان.

تذكر أن أي شخص معه جهاز طبي إلكتروني قابل للارتداء أو قابل للزرع، كمنظم ضربات القلب،   •
يجب ألا يستخدم هذا الجهاز.

يجب ألا يسُتخدم الجهاز من قبل أي شخص يعاني من مرض مزمن أو بالغ، لأن مثل هذه الأمراض أو   •
تناول الأدوية الخاصة بها يؤثر على مستويات الماء في الجسم. ولم يتم اعتماد دقة القراءات الخاصة 

بهولاء المرضى. يجب الحصول على المشورة الطبية الخاصة من الطبيب المعالج.
• تم تزويد الجهاز Pic BodyStation Easy بوظيفة نقل البيانات. قد يصدر الجهاز طاقة كهرومغناطيسية 
كي يقوم بالوظيفة المنوط بها. وقد تؤثر أجهزة الاتصالات اللاسلكية النقالة أو المحمولة القريبة )> 
30 سم( على أداء جهاز Pic BodyStation Easy وقد يتداخل الجهاز مع الأجهزة الكهربائية القريبة.

تحذير: يحُظر إجراء أية تعديلات على هذا الجهاز. وقد يؤدي ذلك إلى زيادة الانبعاثات أو خفض مناعة 
.Pic BodyStation Easy الجهاز

الرجاء استخدام الجهاز تبعًا لدليل المستخدم. أي سوء استخدام قد يتسبب في التعرض لصدمة   •
كهربائية أو الإصابة بحروق أو نشوب حريق وأية مخاطر أخرى غير متوقعة.

الرجاء استخدام وتخزين هذا الجهاز في البيئة المذكورة في دليل المستخدم. لا تعرض الجهاز لدرجات   •
حرارة قاسية، أشعة الشمس المباشرة، الرطوبة أو بيئة أكالة.

لا تقف على الميزان عند ابتلال جسمك أو قدميك، وخاصة بعد الاستحمام أو أخذ دشُ لتجنب الانزلاق.  •
• في حال إصابة قدميك بالفطريات أو أية عدوى خاصة بالقدمين، لغرض تقليل خطر انتقال العدوى، 
يوُصى بشكل صارم بتنظيف وتعقيم لوح الوزن بالكامل بعد كل استخدام باستخدام مطهرات 

ومعقمات خاصة يتم وصفها من قبل طبيبك المعالج.
• لا تقم بتبليل الجهاز أو وضعه في الماء أو أية سوائل أخرى ويحُظر وضعه تحت صنبور الماء.

.AAA مقاس - R03/LR03 استخدم فقط بطاريات قلوية بجهد 1.5 فلط •
إلا  أي أعمال صيانة  تلفيات. لا يجوز إجراء  أو  أو إصلاح الجهاز في حالة ظهور أعطال  لا تحاول فتح   •

.PIKDARE S.p.A بواسطة فني مؤهل أو بواسطة شركة
• بعد نزع مواد التغليف، تحقق من عدم وجود تلفيات بالجهاز.

• برجاء التعامل مع الجهاز بعناية. قد يتعرض السطح الزجاجي للضرر من جراء الصدمات أو في حالة 
سقوط الجهاز.

• في حالة الشك، لا تستخدم الجهاز، واتصل بأحد الفنيين المؤهلين أو اذهب إلى مكان شراء المنتج.
• في حالة عدم استخدام الجهاز لفترة طويلة، يجب تنظيفه بعناية وخلع البطاريات )إذا كانت مركبة( 

قبل تخزينه في مكان نظيف وجاف بعيدًا عن مصادر الضوء والحرارة.
• قم بتشغيل الجهاز في نطاق درجات حرارة يتراوح من 5+° م إلى °40+ م.

قد تؤدي أي أعمال إصلاح/خدمة يقوم بها مستخدم الجهاز مباشرة إلى مخاطر شديدة عليه أو على   •
سلامة شخص آخر ويمتد ذلك إلى حدوث ضرر لا يمكن إصلاحه بالجهاز وينطوي على الإنهاء الفوري للضمان.

قد تكون مواصفات المنتج عرضة للتغيير دون إشعار مسبق.  •

الصيانة
عند إجراء أعمال الصيانة المعتادة، برجاء الالتزام بتعليمات افعل ولا تفعل التالية:

استخدم قطعة قماش ناعمة وجافة لمسح الأتربة.  •
• استخدم قطعة قماش ناعمة ومبللة بالماء واعصرها لمسح الاتساخات. ثم استخدم قطعة قماش ناعمة وجافة لتنظيف الجهاز.

لا تغسل الجهاز بالماء أو تغمره في الماء.  •

02
01

03
96

10
00

00

0068

76
 01

03
96

 10
0 0

00
_0

0_
20

22

 00
/2

02
2 

حة
نق

 م
خة

س
ن

PIKDARE S.p.A.
Via Saldarini Catelli, 10
22070 - Casnate con Bernate (CO) - Italy
www.picsolution.comصنع في الصين


